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Под председательством члена Гос-
совета КНР Шэнь Ицинь и замести-
теля председателя правительства 
РФ Татьяны Голиковой состоялось 
24-е заседание Китайско-российской 
комиссии по гуманитарному сотруд-
ничеству. Стороны полностью при-
знали плодотворность гуманитар-
ного сотрудничества между Китаем 
и Россией за прошедший год, а также 
значительные достижения в различ-
ных сферах, включая спорт и образо-
вание.
В своем приветственном слове 
Татьяна Голикова подчеркнула, 
что российско-китайские отноше-
ния всеобъемлющего партнерства 
и стратегического взаимодействия 
достигли высокого уровня и продол-
жают поступательно развиваться. 
Как сообщила пресс-служба прави-
тельства России, вице-премьер отме-
тила, что «мир стремительно меня-
ется, но неизменным остается одно: 
дружба между нашими странами. 
Особая заслуга в этом принадлежит 
главам государств, чьи давние дове-
рительные контакты и стратегиче-
ское руководство придают импульс 
укреплению двусторонних связей, 

задают ориентиры на долгосрочную 
перспективу». Стороны согласились 
с тем, что культурно-гуманитарные 
обмены и сотрудничество играют 
положительную роль в укреплении 
взаимопонимания между народами 
двух стран и служат общему разви-
тию китайско-российских отноше-
ний всеобъемлющего партнерства 
и стратегического взаимодействия, 
вступающих в новую эпоху.
Шэнь Ицинь напомнила, что в сле-
дующем году исполняется 75 лет со 
дня установления дипломатических 
отношений между Китаем и Россией, 
призвав обе стороны воспользоваться 
этой возможностью для дальнейшего 
совершенствования механизма ком-
муникации и планов сотрудничества, 
совместно провести Года культуры 
Китая и России в 2024 и 2025 годах 
и открыть новую главу в истории 
китайско-российского культурно-
гуманитарного сотрудничества.
Как сообщила Татьяна Голикова, про-
должается активное сотрудничество 
между странами в области высшего 
образования. На постоянной основе 
выделяются квоты на обучение 
китайских студентов в российских 

ВСТРЕТИМСЯ НА «СИРИУСЕ» 

КИТАЙ И РОССИЯ ДОГОВОРИЛИСЬ РАСШИРЯТЬ 
ГУМАНИТАРНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО

ТАТЬЯНА ГОЛИКОВА, 

заместитель председателя 

правительства России

В следующем году ожидаем мно-

гочисленную делегацию моло-

дых лидеров Китая на Всемир-

ном фестивале молодежи,

который пройдет с 1 по 7 марта

на федеральной территории 

«Сириус». Фестиваль объединит 

20 тысяч молодых людей из 

более чем 180 стран мира. На дан-

ный момент уже получено более 

300 тысяч заявок на участие.

университетах, сейчас в рамках про-
екта обучаются более 1,8 тысячи сту-
дентов и аспирантов. Россия готова 
и дальше углублять практическое 
сотрудничество с Китаем в гумани-
тарной сфере, чтобы принести больше 
взаимовыгодных результатов наро-
дам обеих стран и способствовать 
развитию дружбы, передающейся из 
поколения в поколение.
Шэнь Ицинь и Татьяна Голикова при-
сутствовали при подписании согла-
шений о сотрудничестве в соответ-
ствующих областях. 
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В ОЖИДАНИИ 

ВЕСНЫ

НА ПРОТЯЖЕНИИ 
ТЫСЯЧЕЛЕТИЙ 
ОБРАЗ ДРАКОНА 
НЕРАЗРЫВНО СВЯЗАН 
С КИТАЙСКОЙ КУЛЬТУРОЙ

Алексей Кан

МЕДИАКОРПОРАЦИЯ Китая пред-
ставила талисман своего гала-кон-
церта к Празднику Весны. Им стал 
знак наступающего года — дракон Лун 
Чэньчэнь, символизирующий счастье, 
благополучие и мир. Образ единствен-
ного мифического животного в китай-
ском зодиаке тысячелетиями исполь-
зовали в различных областях традици-

онной культуры. Поэтому создатели 
талисмана вдохновлялись лучшими 
ее образцами. К примеру, форму носа 
позаимствовали у бирюзового дра-
кона, найденного в городище Эрлитоу 
провинции Хэнань, возраст которого 
оценивают в 3700  лет. Кроме этого, 
Лун Чэньчэнь раскрашен в четыре 
цвета, символизирующие восходящее 
солнце и ожидание весны. На презен-
тации представили также сувенирную 

продукцию Медиакорпорации Китая с 
символикой наступающего года. Гала-
концерт к Празднику Весны уже на 
протяжении полувека — главное теле-
визионное событие в стране и самое 
просматриваемое регулярное телешоу 
в мире. В  ночь на китайский Новый 
год его смотрит около 600 миллионов 
телезрителей, а ежегодное число про-
смотров в интернете в последние годы 
превышает миллиард.  

Гала-концерт к Празднику Весны — главное новогоднее шоу Медиакорпорации Китая, которое выходит в эфир с 1983 года. 
Новый год по лунному календарю на этот раз наступит 10 февраля 2024 года. Гала-концерт будет показан 9-го числа, 
накануне праздника, когда китайские семьи традиционно собираются за столом.
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Тан Иннань

ПЕКИН всегда привлекал туристов 
своими уникальными достоприме-
чательностями, такими как импера-
торский дворец Гугун, летний дворец 
Ихэюань, Великая китайская стена и 
другие. Но вряд ли зарубежные тури-
сты хорошо знают про Центральную 
ось Пекина, которая является несу-
щим стержнем и сердцевиной пекин-
ского градостроительства. Это не про-
сто прямая линия, пролегающая через 
весь город с севера на юг, она  — все-
объемлющее воплощение культуры, 
истории и искусства. Вдоль этой линии 
органично соединились древнее и 
современность, сливаются природное 
и гуманистическое. На протяжении 
столетий именно здесь шел процесс 
кристаллизации народной мудрости.
Центральная ось сформировалась в 
период правлении династии Юань. 
В  1267 году первый император Хуби-
лай приказал приступить к строи-
тельству столицы на месте, где сейчас 
находится пекинский парк Бэйхай. 
Поселение назвали Даду. Внутри него 
была сформирована архитектурная 
ось симметрии протяженностью около 
4 км. В период правления Юнлэ (дина-
стия Мин) при расширении Пекина 
Центральная ось была продлена почти 

Каноны древнекитайского 
столичного планирования

остаются важными
принципами современного 

градостроительства
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на километр на юг, до современных ворот Чжэнъ-
янмэнь. В результате ее протяженность соста-
вила 4,8 км. В период Цзяцзин (династия Мин) 
в  результате строительства внешнего города 
столицы были возведены новые ворота Юндин-
мэнь, и Центральная ось столицы была продол-
жена от Колокольной и Барабанной башен на юг. 
С развитием города росла и Центральная ось. В 
конце 1980-х гг. в связи с проведением в Пекине 
XI Азиатских игр была открыта северная часть 
Центральной оси, а к востоку от ее пересечения 
с северным участком 4-й кольцевой автодороги 
были построены Национальный центр олим-
пийских видов спорта и Деревня Азиатских игр. 
Впервые за более чем 700 лет после строитель-
ства столицы Даду Центральная ось была прод-
лена на север и увеличена до 13 км. В 2001 году 
она была вновь продлена на север и стала осью 
для Олимпийского парка. Сегодня Центральная 
ось Пекина продолжает расти, она простирается 
от подножия горы Яньшань на 88 км к северу и к 
югу от международного аэропорта Дасин. 
Центральная ось Пекина — многовековой свиде-
тель истории. В ней воплощен идеал городского 
планирования столицы в традициях Востока. 
Пространство отражает традиционную эсте-
тику, которая предпочитает симметрию, гео-
метрическую упорядоченность и следование 
культурным нормам. Центральная ось Пекина — 
воплощение непрерывности и последовательно-
сти китайской цивилизации. 

В столице 
Китая ведется 

кампания за 
причисление 
Центральной 
оси Пекина к 

числу культур-
ных сокровищ 

мирового 
значения

Порядок и гармония

Планировка Центральной оси очень строгая. 
Сеть дорог, разделившая весь город на «поля 
шахматной доски», симметрично окружает 
резиденцию императора, воплотив стрем-
ление к идеальному порядку. Симметрич-
ное расположение главных зданий привно-
сит дополнительную энергию гармонии и 
баланса. Наиболее важные «объекты» (пло-
щадь Тяньаньмэнь, Запретный город, гора 
Цзиншань и Барабанная башня) расположены 
строго с юга на север. Их масштаб и высота 
соответствуют определенному правилу. Так, 
площадь Тяньаньмэнь по масштабам меньше, 
чем Запретный город с его грандиозным раз-
махом и величественной архитектурой, так 
как это центральный архитектурный ком-
плекс столицы. Гора Цзиншань и Барабанная 
башня, располагаясь друг за другом, вопло-
щают ступенчатую архитектурную эстетику. 
Планировка и масштабная упорядоченность 
соответствуют традициям древнего столич-
ного градостроительства.
Нетрудно заметить, что в названиях зданий 
нашли отражение такие понятия, как «гармо-
ния», «мир», «спокойствие» и «стабильность». 
Они как бы соединили энергии инь и ян, вопло-
тили идею единства Неба и Земли. Эти культур-
ные коннотации отражают стремление к гармо-
нии между человеком и природой.

Концепция «центральности»

Центральная ось, проходя через центр Пекина 
с севера на юг, разделяет город на восточную и 
западную части, обеспечивает симметричную 
планировку. Это соответствует древнекитай-
ской практике столичного планирования, вопло-
щает эстетические представления о равновесии 
и стабильности. Архитектурный комплекс на 
Центральной оси в полной мере отражает осно-
вополагающую «концепцию центральности». 
Павильоны Тайхэдянь (зал Высшей гармонии), 
Чжунхэдянь (зал Центральной гармонии) и 
Баохэдянь (зал  Сохраненной гармонии) распо-
ложены в соответствии с «концепцией централь-
ности», строго вдоль Центральной оси. Зал Тай-
хэдянь был местом, где императоры проводили 
наиболее торжественные церемонии. Он был 
самым большим и богато украшенным, а Чжун-
хэдянь и Баохэдянь располагались в порядке 
убывания.

Центральная ось 
Пекина —

многовековой
свидетель истории. 

В ней воплощен 
идеал городского 

планирования
столицы в тради-

циях Востока
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Национальная церемониальная 

система

Вдоль Центральной оси Пекина рас-
положено множество важных исто-
рических зданий и достопримеча-
тельностей. Многие из них — рукот-
ворное воплощение церемониальной 
системы. В древнекитайском обще-
стве ритуальная система отражала 
социальную иерархию. Люди раз-
ного ранга наделялись в ритуальной 
системе разными правами. Архитек-
турные комплексы на Центральной 
оси были спроектированы и постро-
ены в соответствии с канонами иерар-
хии. Здания тоже наделялись разным 
рангом и, соответственно, имели раз-
ный масштаб, различались по декору, 
цвету. Все это подчеркивало различие 
между рангами, высшими и нижними 
слоями общества. 
Архитектурный комплекс на Цен-
тральной оси проектировался и стро-
ился с полным учетом человеческого 
фактора. Почитание выражалось 
через форму, планировку, внутрен-
нюю отделку и убранство. Так, на 
каменных ступенях перед павильо-
ном Тайхэдянь (зал Высшей гармо-
нии) высечен орнамент, символизи-
рующий удачу, счастье, долголетие 
и благополучие; на ступенях перед 
павильоном Чжунхэдянь (зал Цен-
тральной гармонии) — мотивы облака-
дракона, означающие имперское 
достоинство и власть.

Единство Человека и Неба

Древние считали, что Небо, Земля 
и Человек находятся в гармонии и 
согласии друг с другом. Концепция 
о единстве неба и человека была в 
полной мере отражена при строи-
тельстве Центральной оси Пекина. 
Ее направление с севера на юг пер-
пендикулярно вращению Земли. 
Проектирование Центральной оси не 
было произвольным, тщательно выве-
рено и четко спланировано. В основе 
такого подхода закладывался прин-
цип уважения к природе, было стрем-

ление приспособиться к ней, найти 
гармоничное сочетание человеческой 
мудрости с природной средой. 
В архитектурном дизайне и плани-
ровке Центральной оси воплощена 
концепция о «единстве неба и чело-
века». Здания по обе стороны от 
Центральной оси спроек-
тированы с учетом распо-
ложения звезд и того, как 
древние понимали небесный 
порядок. При строительстве 
соблюдалось обязательное 
правило: город должен быть 
окружен горами и водой. 
История и культура — это 
душа города, и важно сбе-
речь наше культурно-исто-
рическое наследие. Этот 
призыв генерального секре-
таря ЦК КПК Си Цзиньпина 
нашел живой отклик в серд-
цах многих. В последние годы Пекин 
прикладывает огромные усилия по 
охране и сохранению памятников 
истории и культуры. В 2022 году 
Центральная ось Пекина и 15 приле-
гающих к ней объектов были вклю-
чены в специальный государствен-
ный реестр. Некоторые из традици-

онных зданий, расположенных вдоль 
Центральной оси, взяты под охрану 
и включены в список обязательной 
реставрации. Так, в музее Гугун в 
последние годы были проведены 
масштабные профилактические и 
реставрационные работы, благо-

даря которым император-
ский дворец получил новую 
жизнь. Взяты под охрану 
и отреставрированы тра-
диционные торговые квар-
талы Наньлуогусян и Ван-
фуцзин. Они сохранили 
свой традиционный облик 
и атмосферу и привлекают 
сегодня огромное количе-
ство туристов и инвесто-
ров.
Центральная ось Пекина, 
обладающая уникальной 
культурно-исторической 

ценностью, обеспечивает каноны 
пекинского градостроительства. Это 
«жемчужина» мирового культурного 
наследия. Концепция порядка и гар-
монии, лежащая в основе древнеки-
тайского столичного планирования, 
остается важным принципом совре-
менного градостроительства. 

В 2022 году

Центральная 
ось Пекина

и 15 прилегаю-
щих к ней

объектов бы-
ли включены
в специаль-

ный государ-
ственный 

реестр
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Ду Юйхуэй

ПЕКИН — город с тысячелетней исто-
рией. В основе планировки старого 
города лежит Центральная линия, 
воплотившая стремление древних 
китайцев к идеальному порядку. 
В  последние годы в китайской сто-
лице идет оформление коллективной 

заявки на включение Центральной 
оси и прилегающих к ней историче-
ских сооружений в реестр Всемир-
ного культурного наследия. Рекомен-
дуем всем, кто планирует посетить 
Пекин, познакомиться с теми участ-
ками столицы, которые находятся 
вдоль ее Центральной оси, берущей 
свое начало на юге, у ворот Юндин-

ПОЕДЕМ ПО ЦЕНТРАЛЬНОЙ 

КУЛЬТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ ВСЕМИРНОГО ЗНАЧЕНИЯ

мэнь, и простирающейся на север, до 
центра Колокольной башни (Чжун-
лоу). «Нанизанные» на нее 15 куль-
турно-исторических мест и памятни-
ков архитектуры образовывают так 
называемую Центральную ось сто-
лицы, протяженность которой 7,8 км. 
В южной точке старой ее части распо-
ложены ворота Юндинмэнь. Постро-
енные в 1553 году, они были южными 
воротами столицы во времена дина-
стий Мин и Цин. «Юндин» в переводе 
с китайского означает «долгосрочная 
стабильность». Именно отсюда берет 
свое начало Центральная ось, которая 
тянется дальше на север.
Центральная ось воплощает традици-
онную китайскую концепцию «центр 
как приоритет».  Пекин во времена 

Ворота Юндинмэнь — главные ворота внешней 
городской стены Пекина времен династий Мин 
и Цин, расположенные на Центральной оси.

Барабанная башня продолжала 
функционировать в качестве официальных 
часов Пекина до 1924 года.

Колокольная башня высотой 47,9 метра 
имеет два этажа, на втором этаже 
находится самый большой и тяжелый 
колокол, когда-либо отлитый в Китае, 
весом 63 тонны.
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Давно ушли в прошлое древние династии, но 
«развитие» столичной Центральной оси про-
должается. Современные градостроители 
продлили ее еще дальше на север. Она доходит 
теперь до олимпийских объектов, где в 2008-м 
проходила летняя Олимпиада. Все знают знаме-
нитые спортивные объекты «Птичье гнездо» и 
«Водный куб», в прошлую зимнюю Олимпиаду 
ставший «Ледовым кубом». Эти современные 
«элементы» Центральной оси — свидетели новой 
жизненной силы Китая и его столицы. 
Пекинская Центральная ось — самая протя-
женная и наиболее сохранившаяся городская 
ось в мире. В настоящее время эта линия архи-
тектурной симметрии вышла за свои традици-
онные границы, она продолжилась и на север, 
и на юг.  

династии Мин территориально находился в цен-
тре империи, а  Запретный город с император-
ским дворцом — в центре столицы. Дворец Гугун 
был построен в 1046 году. Это была резиденция 
императоров династий Мин и Цин. Площадь 
дворцового комплекса — 720 тысяч кв. метров. Он 
включает 70 павильонов и симметрично окру-
жен 9 тысячами строений. Архитектурная ось 
симметрии символизирует идеальный порядок 
и подчеркивает авторитет и верховенство импе-
раторской власти.
Запретный город в Пекине по высоте дворцов и 
павильонов отличается от сооружений западно-
европейской архитектуры. Строго симметрич-
ная планировка и пространственная структура 
подчеркивают особую красоту, сбалансирован-
ность и целостность архитектурного ансамбля.
Дворцовый комплекс Гугун символизирует 
власть императора, а Барабанная и Колокольная 
башни, расположенные в северной точке, нераз-
рывно связаны с повседневной жизнью старого 
города. Люди в те времена для определения вре-
мени суток ориентировались на удары колокола 
и звук барабанов. Кстати,  в современном китай-
ском языке слово «час» ассоциируется со словом 
«колокол». 

Пекинский национальный стадион, известный
как «Птичье гнездо». На этом стадионе состоялись 
церемонии открытия и закрытия Олимпийских игр 
в 2008 и 2022 годах.

Запретный город — самый известный и самый большой дворцовый комплекс 
в мире, в состав которого входит 980 зданий. Находится в центре Пекина, 
к северу от главной площади Тяньаньмэнь.
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Национальный 
водный центр 
«Водный куб» 

построен 
к Олимпиаде 

2008 года
в Пекине. Центр 

расположен
в Олимпийском 

парке рядом 
с Пекинским 

национальным 
стадионом.
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Ольга Гальперович

В СОСТАВЕ постоянной экспозиции — 
настоящие исторические шедевры, 
найденные во время раскопок по всей 
стране на протяжении 70 лет. 
Выставка поражает своими масшта-
бами и охватом тем и эпох.  Любо-
пытство и интерес вызывают и сами 
артефакты, представленные зрите-
лям. Археологический музей — это 
гордость для Института истории, соз-
данного в 2019 году. 
Гун Вэнь, руководитель музея, отве-
тил на наши вопросы, а я прошлась по 
выставке и отметила некоторые экс-
понаты, для меня оказавшиеся тоже 
интересными и впечатляющими. Мой 
собеседник начал с описания коллек-
ции и ее главного содержания.

Бронзовый ритуальный сосуд 
(цзунь) в форме жертвенного 
животного был найден в 1984 году 
на семейном кладбище 
Западного Чжоу в Чжанцзяпо, 
Чанъань, провинция Шэньси. 
Это один из самых ценных 
и привлекательных предметов 
Археологического музея.

На большом экране выставочного зала — сокровище музея — бирюзовый дракон, 
найденный на стоянке Эрлитоу в Янси, провинция Хэнань. Экспонат состоит
из более чем двух тысяч кусочков бирюзы различной формы, каждый из которых
размером от двух до девяти миллиметров и толщиной около одного миллиметра. 

ИСТОЧНИК

ЦИВИЛИЗАЦИИ 

НОВЫЙ 
АРХЕОЛОГИЧЕСКИЙ 
МУЗЕЙ ОТКРЫЛ 
СВОИ ДВЕРИ 
ДЛЯ ПУБЛИКИ 
В ОКТЯБРЕ ЭТОГО ГОДА

Китайский археологический музей 
первый, созданный в честь археоло-
гии, отмечающий ее статус как науки. 
Постоянная экспозиция «Историче-
ский Китай, цивилизация литья горш-
ков» основана на успехах, достиг-
нутых Китайской академией обще-
ственных наук в течение более 70 лет 
в области археологических раскопок 

и исследований. Среди экспонатов как 
археологические находки, так и драго-
ценные древние книги и архивные доку-
менты. Тема выставки  — «Китайская 
история, цивилизация литья горшков», 
а  концепция дизайна  — демонстрация 
основных ценностей при включении 
использования современных техно-
логий и интерактивности.  Экспо-
наты располагаются согласно местам 
раскопок, рядом с ними демонстри-
руются древние книги и архивные 
материалы. Это позволяет в полной 
мере отразить роль, которую играет 
прошлое в формировании настоящего 
и будущего, а также просветительскую 
миссию науки.    
Постоянная экспозиция состоит из 
пяти частей: «Источник цивилиза-
ции», «Формирование Китая», «Объ-
единение великой державы», «Инте-
грация всех сторон», «Намерение 
Востока». Они посвящены политике, 
экономике, культуре, обществу и 
внешним связям Китая с эпохи пале-

Экспонаты Археологического 
музея посвящены культурным 
реликвиям, найденным в ходе 
археологических раскопок, 
а также ценным древним книгам, 
архивным документам. Один 
из шедевров — древняя книга 
«Мэнцзы».
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олита до современности, показывают 
долгое и глубокое развитие китай-
ской нации.
Музеи — особые культурные пло-
щадки, задача которых создавать пол-
ный спектр визуальных, слуховых, 
тактильных и других впечатлений для 
аудитории. «Иммерсивный опыт», 
интерактивность — цели, которых 
Китайский археологический музей 
хотел достичь при планировании 
выставки. Нам удалось стать интерес-
ными для аудитории, особенно для 
молодых людей. Нам важно, чтобы 
они приобщались и полюбили тради-
ционную культуру, захотели прикос-
нуться к реликвиям древней цивили-
зации, увидеть детали, оценить уни-
кальность экспонатов, найденных во 
время раскопок в разных регионах 
страны. Мы надеемся способствовать 
популяризации и преобразованию 
археологических достижений с помо-
щью новых технологических находок 
и разнообразных средств презен-
тации, а также расширить влияние 
китайской историографии и археоло-
гии в наше время.
О влиянии истории на формирование 
стратегии развития страны мы гово-
рили и с руководителем института, 
который признался, что очень важно 
было продемонстрировать публике 
разнообразные и уникальные архео-
логические находки, в которых отра-
жается долгий путь развития цивили-
зации и особенности культуры китай-
цев разных эпох. 
Лично меня в экспозиции восхищало, 
с каким внимание к каждому пред-
мету и его особенностям подошли 
организаторы выставки. В надпи-
сях к каждому предмету есть и дата 
находки, и описание характеристик 
каждой детали и значение. 
Гун Вэнь  признался, что есть уникаль-
ные предметы в коллекции, которые 
можно увидеть только в Пекине. Они 
отражают давние периоды развития 
Китая. Искусность мастеров того вре-
мени просто поражает воображение. 

Экспонаты музея — результат архе-
ологических раскопок, проводимых 
сотрудниками Института археологии 
Академии общественных наук (CASS) 
с момента основания Нового Китая. 
Это работа нескольких поколений 
археологов на протяжении 70 лет. 
Одним из наиболее интересных экс-
понатов является бирюзовый дракон. 
Он сделан в виде мозаики, состоит 
из более чем двух тысяч кусочков 
ограненной бирюзы, что восхищает 
мастерством и фантазией.

Музеи играют важную роль в соци-
альной жизни людей, являясь учреж-
дениями по сохранению и изучению 
культурного наследия, а также носи-
телями культуры и образования.
Цель этой выставки — освободить и 
дать новую жизнь реликвиям, извле-
ченным из хранилищ после научных 
исследований и раскопок, творчески 
преобразовать необработанные архе-
ологические знания, популяризиро-
вать археологию как неординарную 
дисциплину среди общественности и 
сделать так, чтобы археологические 
достижения, накопленные за 100 лет 
развития этой науки, стали достоя-
нием народа.
Для нашего музея важно, чтобы архе-
ологические достижения играли 
большую роль в просвещении и слу-
жении обществу, чтобы население 
знало, откуда мы родом, понимало 
5000-летнюю историю цивилизации 
китайской нации, формирования и 
развития единого многонациональ-
ного государства, укрепляло чувство 
национальной гордости и уверенно-
сти в себе. 
Один из разделов выставки посвящен 
«Морскому шелковому пути». 
В этой части мы сосредоточили вни-
мание на торговых портах, корабле-
крушениях и находках, связанных 
с ними, а также на фарфоровых, сте-
клянных изделиях, скульптурах и т.д. 
Можно сделать вывод, что цивилиза-
ции Востока и Запада в любое время 
обменивались товарами, развивали 
торговлю, гуманитарные обмены, 
научно-техническое взаимодействие 
и религиозную коммуникацию, 
всегда проходя через этапы активиза-
ции взаимодействия. Люди всех стран 
мира созидают в одном пространстве 
ценностей и благодаря культурному 
многообразию, цивилизационному 
и инклюзивному сосуществованию 
создают красоту мира.
Мы приветствуем всех посетителей 
и с нетерпением ждем тех, кто может 
нам сопереживать. 

Керамика и другие артефакты культуры 
давэнькоу, раскопанные на стоянке 
Сисяхоу в Цюйфу, Цзинин, провинция 
Шаньдун.
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Инкрустированная бирюзой бронзовая 
бляшка в виде животного, найденная на 
раскопках Эрлитоу в Янси, провинция 
Хэнань, — один из классических 
шедевров культуры Эрлитоу.

Нефритовые предметы, найденные 
в гробнице Фухао на руинах Иньсюй 
в Аньяне, провинция Хэнань. 
На различных нефритовых изделиях 
изображены животные.
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Екатерина Глазунова

В РОССИИ в прошлом месяце знако-
мились с китайской культурой. Сразу 
в двух городах — Москве и Санкт-
Петербурге — с концертами выступил 
оркестр национальных инструментов 
Китайского театра оперы и балета. 
Мероприятие прошло при поддержке 
Минкультуры России, Министерства 
культуры и туризма КНР, а также 
посольства Китая. 
Чарующие звуки китайской музыки 
стены самого главного российского 
театра — Большого — слышали впер-
вые. Оркестр национальных инстру-
ментов китайской оперы в Москве 
еще не выступал. 

Луань Дун, 
директор оркестра 

Музыка — это миро-
вой язык и не нуж-
дается в переводе. 

Поэтому, отправившись в Россию, мы 
мечтали увидеть российских зрите-
лей, которые встречают нас с раду-
шием и которым очень интересна 
наша культура. 
В зале — аншлаг. Народу на единствен-
ный концерт оркестра в Москве при-
шло действительно много. Это и про-
фессионалы-китаисты, и обычные 
люди, которые очарованы фантасти-
ческой цивилизацией. 
«Праздничная увертюра», «Жасмин» 
и «Семь цветов солнца». Симфониче-
ские партии и аранжировки популяр-
ных песен. В программе — произведе-
ния современных китайских компо-
зиторов. Тех, которые особенно ярко 
символизируют культуру страны. 

ВПЕРВЫЕ НА СЦЕНЕ БОЛЬШОГО 

С УСПЕХОМ ПРОШЛИ КОНЦЕРТЫ ОРКЕСТРА НАЦИОНАЛЬНЫХ ИНСТРУМЕНТОВ 
КИТАЙСКОГО ТЕАТРА ОПЕРЫ И БАЛЕТА
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Юй Фэнь, 
дирижер 

Для нас большая 
честь сыграть в Боль-
шом театре. В своих 

произведениях мы соединили акаде-
мические инструменты и китайские 
народные. В волшебных руках 30 музы-
кантов заслуженного коллектива — 
оригинальные народные инстру-
менты  — пипа, люцинь, бамбуковая 
флейта. Но гвоздем концертной про-
граммы стало соло на 25-струнном гуч-
жане. Оркестр национальных инстру-
ментов китайской оперы основали 
более 70 лет назад. Это один из старей-
ших коллективов страны. И именно 
ему, как символу национальной куль-
туры, поручили представлять КНР 
на фестивале в российской столице.

Кирилл Бабаев,

директор Института 
Китая и современной 
Азии РАН 

Одна из самых слож-
ных задач во взаимоотношениях Рос-
сии и Китая — это понять друг друга, 
узнать друг друга, а это можно сде-
лать не только на бизнес-конферен-

циях, не только в ходе официальных 
визитов, но самое важное — это как 
раз культура. И  именно культура 
стала мостом взаимопонимания двух 
стран. Укрепила дружбу народов и 
политические отношения. 

Чжан Ханьхуэй, 
посол КНР в РФ 

Культурный фести-
валь Китая в Рос-
сии и культурный 

фестиваль России в Китае приоб-
ретают всё больше и больше влия-
ния среди всех слоев общества двух 
стран, становясь важным окном 
и платформой для народов двух стран 
в ознакомлении с блестящей культу-
рой другой страны. 
2024 и 2025 станут совместными 
годами культуры России и Китая. 
А разнообразные мероприятия, кото-
рые уже запланированы, внесут боль-
шой вклад в углубление двусторон-
них отношений.  

М
ед

иа
ко

рп
ор

ац
ия

 К
ит

ая

М
ед

иа
ко

рп
ор

ац
ия

 К
ит

ая



гастроли

Дыхание Китая

2 7  д е к а б р я  2 0 2 3  г о д а     №  2 9 4   |   9 2 3 9  |

16 Российская Газета / Медиакорпорация Китая

Артур Валеев

БОЛЬШЕ месяца китайские зри-
тели будут находиться под вла-
стью «Демона Онегина». Из Санкт-
Петербурга привезли один из самых 
известных и необычных русских 
мюзиклов. Основанный на знаме-
нитом романе Пушкина, этот спек-
такль удивил даже российскую 
публику. Авторы мюзикла не про-
сто ввели нового героя, но и сделали 
более современными Евгения Оне-
гина, Татьяну Ларину и Владимира 
Ленского. В гастрольном графике 
«Демона Онегина» — Шанхай, Ханч-
жоу, Сямэнь, Шэньчжэнь и Нанкин. 
Первые показы состоялись в Пекине. 
В образ своего героя Сергей Худя-
ков вживается дольше всех. Гример 
полтора часа колдует над его лицом. 

Сначала наводит мрачные тени 
кисточкой. Затем с помощью аэро-
графа наносит последние штрихи к 
портрету злого духа — Демона.

Сергей Худяков, 

исполнитель роли 
Демона: 

Когда мне нравится 
то, что на мне сде-
лано, то это добавляет к роли красок 
и меняет человека. То есть я вижу, как 
на меня накладывается слой за слоем 
грима, и я меняюсь. К роли, то есть к 
спектаклю, я уже выхожу не Сережей, 
а реально другим существом, созда-
нием человека. 
Это существо вы не найдете ни в романе 
Пушкина, ни в опере Чайковского. 
Авторы придумали Демона как силу, 

которая объясняет поступки героев. 
Безмолвный дух, который вселяется в 
Евгения Онегина, доводит Татьяну до 
любовной лихорадки, подталкивает 
Ленского к дуэли и приводит самого 
Онегина в сумасшедший дом.

Ирина Афанасьева, 

продюсер, автор
и режиссер мюзикла 
«Демон Онегина»: 

Мне кажется, Пуш-
кин был такой лихой парень и, навер-
ное, ему бы понравилось произведе-
ние. Чайковский, мне кажется, такой 
высокий стиль. Может быть, он рас-
критиковал бы музыку нашего компо-
зитора. Есть такая поговорка, можете, 
если хотите, вырезать: «человек чело-
веку — композитор». И, как правило, 

«ДЕМОН» ДОБРАЛСЯ ДО СТОЛИЦЫ

В ШЕСТИ ГОРОДАХ КИТАЯ НАЧАЛИСЬ ПОКАЗЫ МЮЗИКЛА
ИЗ САНКТ-ПЕТЕРБУРГА
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не очень они любят друг друга. И мне 
кажется, наверное, Чайковский бы 
сказал: «Ммм, моя музыка лучшая».
Мюзикл «Демон Онегина» был 
поставлен в петербургском театре 
ЛДМ 8 лет назад. Авторы рассчиты-
вали на современных зрителей. Поэ-
тому главные герои не стесняются 
открыто демонстрировать свои пере-
живания и эмоции.

Татьяна Куликова, 

исполнительница роли 
Татьяны Лариной:

Я Татьяну все-таки 
делаю живее. Она 

в романе, в начале особенно, более 
холодна, более закрыта. Я чуть-чуть 
ее раскрываю, чтобы была какая-то 
живость в ней, чтобы как-то она тре-
петала, что вот хочется каких-то 
новых впечатлений, что она не 
совсем для этой деревни создана.
Влюбленная Татьяна и роковой Демон 
очень раскованные для китайской 
публики. Но китайский продюсер, 
выбравший для гастролей в шести 
городах Китая именно этот мюзикл, 
уверен в успехе. В Пекине спектакль 
давали три дня, а в Шанхае рассчиты-
вают собрать полные залы на восьми 
показах.

Чжан Лиган,

Председатель совета 
директоров китайской 
продюсерской компании: 

Русские балеты, 
симфонии и оперы хорошо известны 
в Китае. Привезти русский мюзикл 
было для нас авантюрой. Поэтому мы 
потратили много сил и времени на 
эти гастроли. Почти весь реквизит и 
декорации были сделаны в Китае. Это 
нужно было, потому что наши театры, 
где будет показан мюзикл, больше 
петербургского. Российские коллеги 
считают, что постановка здесь полу-
чилась даже более роскошной, чем 

в Петербурге. На выбор мюзикла для 
гастролей повлиял и исполнитель 
главной роли Иван Ожогин. Он бывал 
в Китае всего один раз, но у него в этой 
стране есть большая армия поклонни-
ков. Многие из них пришли на пекин-
скую премьеру.

Иван Ожогин,

актер:

Надеюсь, у нас сло-
жатся интересные 
отношения с китай-
скими зрителями. Уже сегодня мы 
познакомимся поближе после спекта-
кля. Очень приветливая, доброжела-
тельная и прекрасная публика.
Первые китайские зрители мюзикла 
долго не отпускали артистов, которые 
даже выучили приветствие пекинцам 
на китайском языке.
После показа мюзикла публика не 
спешила расходиться. Очередь за 
автографами растянулась на все фойе 
театра Тяньцяо. В ожидании заветной 
подписи на буклете спектакля зри-
тели делились своими впечатлениями 
от увиденного.

У Цзяхао, зритель:
Моя любимая сцена — дуэль между 
Онегиным и Ленским. Когда сцена 
начала кружиться, то музыка и свето-

вые эффекты произвели на меня глу-
бокое впечатление. Меня также тро-
нула история любви, которая повли-
яла на отношения между людьми. 
И, конечно, запомнился Онегин как 
образ лишнего человека с внутрен-
ним конфликтом и раскаянием.

Ши Хуайцзинь, зрительница: 
Я изучаю в университете русский 
язык. У нас есть много курсов по рус-
ской культуре и литературе. Поэтому 
я пришла на этот мюзикл с большими 
ожиданиями. Больше всего мне понра-
вился Демон. Хотя у этого персонажа 
нет ни одной реплики, мне кажется, 
что именно он является воплощением 
Онегина, через которого можно уви-
деть внутреннюю борьбу главного 
героя. После просмотра спектакля 
у меня возникло желание выучить 
наизусть письмо Татьяны к Онегину 
на русском языке. Это было действи-
тельно красиво.
Мюзикл «Демон Онегина», кроме 
Пекина, покажут еще в пяти горо-
дах Китая. Благодаря современной 
версии знаменитого романа с твор-
чеством Пушкина смогут познако-
миться самые разные поколения 
китайских зрителей. Эти гастроли 
станут хорошей прелюдией к насту-
пающим совместным годам культуры 
Китая и России.  
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Ольга Гальперович

ШЕДЕВРЫ Саньсиндуй представ-
лены в столице Китая в необычном 
формате. Экспозиция под названием 
«Привет, Саньсиндуй!» открылась 
в конце сентября в Художественном 
музее храма Лунфу района Дунчэн 
и будет работать до конца февраля 
2024 года. Она уже вызвала интерес у 
публики и множество откликов.
Речь в экспозиции идет о необыкно-
венном месте в провинции Сычуань, 
где на холме Саньсин были впервые 
найдены загадочные артефакты с 
тысячелетней историей.  Началось 
все в 1929 году в поселке Чжэньу, где 
местный крестьянин во время поле-
вых работ обнаружил нефритовые 
изделия. 
Сейчас в местечке Саньсиндуй нахо-
дится одноименный музей, в котором 
хранятся оригинальные находки. 
Желание остальных жителей Китая 
увидеть все своими глазами решила 
воплотить команда художников, 
реставраторов и исследователей. Так 
родилась экспозиция «Привет, Сань-
синдуй!» которая успешно открылась 
и проходит в музее Пекина.
Почувствовать творческий подход и 
фантазию организаторов выставки 
можно уже на входе, где каждому 
посетителю вручается бумажная 
маска — копия той знаменитой золо-
той находки, вызвавшей восторг 
и удивление, порождение разных 
фантастических гипотез о проис-
хождении царства Шу. С этой маски, 
которая одновременно служит и 
билетом, и картой, и информативным 
буклетом, начинается путешествие к 
шедеврам древности, в пространство 

ЗАГАДКА ЗОЛОТОЙ МАСКИ 

МНОГИЕ АРТЕФАКТЫ, НАЙДЕННЫЕ В ПОСЛЕДНЕЕ ВРЕМЯ, 
ЕЩЕ НЕДОСТАТОЧНО ИССЛЕДОВАНЫ

Ол
ьг

а Г
ал

ьп
ер

ов
ич



реликвии Саньсиндуй

Дыхание Китая

2 7  д е к а б р я  2 0 2 3  г о д а     №  2 9 4   |   9 2 3 9  |

19 Российская Газета / Медиакорпорация Китая

цифровых технологий и историче-
ских артефактов. 
Выставка, к которой ее создатели 
готовились полтора года, — это соче-
тание современных технологий, исто-
рических фактов, копий реликвий, 
найденных за годы раскопок, а также 
эмоций самих авторов, их отношение 
к истории и загадкам древней китай-
ской цивилизации царства Шу, оби-
тавшей на территории теперешней 
провинции Сычуань. 
Необычный путь избрали создатели 
выставки для того, чтобы продемон-
стрировать чудесные находки, отсы-
лающие на несколько тысяч лет назад. 
Пройти через ворота света и тени 
сквозь время, через тысячелетия, бла-
годаря световым эффектам, задаться 
вопросами и искать на них ответы 
предлагают всем гостям выставки.
Ощущение, что сквозь летящий золо-
той дождь двигаешься в простран-
стве к единственной цели — маске, 
возникающей на экране то тут, то 
там, проплывая в иероглифах, кото-
рые можно активировать нажатием, 
чтобы высветилось изображение. 
Интерактивность — вообще  самый 
привлекающий фактор в этой совре-
менной экспозиции. Мы ведь так меч-
таем дотронуться до шедевров, ощу-
тить течение времени и структуру 

материала, а организаторы и рады 
предоставить такую иллюзию перво-
открывателя каждому. Нажимаешь 
на экран, и маска проявляется сквозь 
поток золотого песка. Она — как нить 
для всей экспозиции, будет встре-
чаться в той или иной форме практи-
чески в каждом зале. А их — пять.
На выставке нашли отражения в свете 
и тенях наиболее знаковые арте-
факты, найденные археологами в 
38 километрах от столицы провинции 
Сычуань города Чэнду в местечке под 
названием Саньсиндуй.  
Небеса и звезды, облака и течение 
времени, поры года и пейзажи сме-
няют друг друга, открывая тайны 
артефактов, найденных за многие 
годы в Саньсиндуй.  Проходя через 
ворота света и тени, можно попасть 
в этот неизведанный мир таинств и 
загадок древней цивилизации, вгля-
деться в лица и маски, в орнаменты 
на их одеждах, в животных и птиц, в 
диковинные создания, которым нет 
однозначных объяснений, а высказы-
ваются только гипотезы, увидеть точ-
ные копии всего представленного, а 
также побывать в виртуальном мире, 
искусно, с большим вкусом сотворен-
ным создателями экспозиции.  Точ-
ность и уважение к фактам — основной 
критерий для комплексной и большой 
задачи, решенной группой художни-
ков, реставраторов и исследователей 
за полтора года. 
Всего на выставке представлено пять 
залов, в которых можно утолить не 
только свое любопытство к деталям, 
но и окунуться в мир прошлого, бла-
годаря различным эффектам света, 
цвета и тени, использованию совре-
менных технологий и фантазии орга-
низаторов этого чуда. 
В одном из залов на фоне сменяющих 
друг друга пейзажей журчащей воды, 
зелени лесов, возвышающихся вер-
шин гор и бесконечного звездного 
неба можно поохотиться за артефак-
тами, нажимая на надписи и свето-
вые знаки, потоком пробегающие по 

Бронзовый алтарь.

Маска бронзового зверя, символизирующая также силу и храбрость.
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экрану.  Своеобразная игра сразу же 
включает посетителя в атмосферу 
загадочности и непредсказуемости 
любых находок. 
А их в процессе посещения выставки 
придется пережить довольно много. 
Атмосферность и желание вовлечь 
зрителя в эпоху древней и загадочной 
цивилизации царства Шу, приглашая 
их стать сооткрывателями.
Открывает экспозицию бронзовая 
статуя, в руках у которой находится 
то ли меч, то ли скипетр, то ли палка, 
то ли дерево, а то ли вообще ничего 
(каждый может решить для себя это 
сам в силу своих знаний или фан-
тазии). У ученых на этот счет нет 
точного мнения, тем более что най-
денный артефакт был извлечен с 
пустыми руками. Но судя по позе 
стоящего, которому приписывают 
статус жреца, он все же что-то, да 
держал. Кстати, эта бронзовая ста-
туя считается самой большой среди 
найденных находок в мире, принад-
лежавших тому времени. 
После можно приступить к обзору 
пространства, информативно напол-
ненного фактами, датами и фотогра-
фиями начала процесса раскопок и 
успехов, достигнутых учеными. Ну, а 
потом посетителей ожидают различ-
ные пространства, где погружение в 
историю становится порой физиче-

ски ощутимым.  Как удалось создать 
такое волшебство и что явилось глав-
ным мотивом и вдохновением для соз-
дателей этой иммерсивной выставки, 
я обратилась к ее организатору Сунь 
Чао, который в культурной инду-
стрии работает уже больше 10 лет. 

— Меня очень интересует то время 
и эта удивительная культура. Как 
только я познакомился с этими наход-
ками, я был очарован и вдохновлен 
ими. Для подготовки и планирова-
ния выставки ушел год, и еще около 
шести месяцев пошло на воплощение 
этой идеи. Конечно, пришлось пройти 
через многие испытания. Прежде 
всего, наша команда — это абсолют-
ные незнакомцы для археологиче-
ского и исторического сообщества, 
занимающегося темой Саньсиндуй. 
Поэтому на протяжении довольно 
длительного времени нам самим при-
шлось изучать культуру Саньсиндуй, 
разговаривать с экспертами, пости-
гать процессы обработки и рестав-
рации находок. Ведь мы воссоздаем 
артефакты, используя современные 
технологии, оживляем их. Нам при-
шлось заручаться поддержкой науч-
ного сообщества и разговаривать со 
специалистами по многу раз, обсуж-
дая различные детали. У нас еще 
осталось довольно много материала 
неиспользованного, потому что мы 
уважаем исторические факты и пока 
не знаем всей правды о находках. В 
нашем случае проект — это сочетание 
истории и искусства. 
Для простого зрителя возникает 
очень много вопросов, связанных с 
культурой Саньсиндуй. Это очень 

Знаменитые находки Саньсиндуй: фигурка петуха и лица без маски и в маске.

Бронзовое священное дерево.
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таинственная история. 
Некоторые видят в масках, 
животных и других предме-
тах черты, характерные для 
индейской культуры. Мы 
довольно глубоко погружа-
лись в тему и нашли некото-
рые подтверждения, связан-
ные с Саньсиндуй, напри-
мер, отраженные в древней 
книге «Каталог гор и морей», 
где описание ритуалов и дру-
гих традиционных действий 
людей того времени очень 
созвучны и соотносятся с 
теми реликвиями, которые 
были найдены в провинции 
Сычуань. Основываясь на 
книге и нашем понимании 
артефактов, мы попытались 
интегрировать эти находки 
с культурой, с их использо-
ванием в древности для того, 
чтобы публика, придя на 
выставку, лучше понимала 
предназначение реликвий и 
артефактов Саньсиндуй. 
Мое знакомство с этой древ-
ней культурой тоже нача-
лось с золотой маски. Но 
моей задачей было сделать 
выставку более интерактив-
ной и иммерсивной, чтобы 
зрители как можно больше впечат-
лений и информации восприняли и 
взяли с собой, узнали больше о куль-
туре и истории. Всего мы используем 
пять пространств, пять залов, в каж-
дом из которых свое информативное 
наполнение. Начинается все с пещеры 
погружения, продолжается золотым 
светом, не прекращающим своего 
движения, потом все переходит в 
пространство 360 градусов, где отра-
жена вся пятитысячная история и где 
появляются изображения четырех 
загадочных животных, после этого 
идет комната с копиями артефак-
тов, а затем возникает снова маска в 
3D-изображении, где использованы 
самые разные современные техноло-

гии. И все для того, чтобы привлечь 
зрителя, погрузить его во время и 
атмосферу.  
Говоря о процессе работы, безусловно, 
это было непросто, но я очень рад, 
что воплотил свою мечту, что, ува-
жая историю, мы воссоздали основ-
ные артефакты с помощью цифровых 
технологий, благодаря чему люди 
лучше узнают и ближе познакомятся 
с древней культурой. Я определил это 
своей миссией, и хотя было сложно, 
но я очень рад, что мы сделали воз-
можной такую выставку. Она оценена 
и музеем, и публикой, отмечающей 
особенности современного подхода, 
использования новых цифровых тех-
нологий, возможностей света и тени. 

К сожалению, еще не все 
наши идеи удалось вопло-
тить в экспозиции из-за 
нехватки бюджета. Но это 
дает нам пространство для 
развития, для продолжения, 
чтобы еще ярче представить 
культуру Саньсиндуй для 
зрителей. Для меня главное 
выражение этой выставки 
было отражено в нашем сло-
гане, с которым я полностью 
согласен. Там написано: 
«Эта культура была сокрыта 
и спала тысячи лет, но, когда 
она заблистала снова, то 
восхитила весь мир». Этот 
вывод наиболее созвучен 
нашему проекту, который 
мы воплотили. Но я считаю, 
что сделал только первый 
шаг, потому что за скобками 
выставки еще осталось так 
много артефактов, о которых 
хочется рассказать. Напри-
мер, золотой стержень, для 
которого у нас придумыва-
ется уже что-то особенное, 
включающее нашу креатив-
ность и открывающее новое 
пространство для творче-
ства. Так что, как говорится, 
продолжение следует. 

Многие артефакты, найденные в 
последнее время, еще недостаточно 
исследованы. Как признался Сунь 
Чао, пока не совсем понятно, к какому 
точно времени они принадлежат и 
что отражают. А это, в свою очередь, 
дает надежду, что в будущем появятся 
новые экспозиции, в которых оче-
редные тайны местечка Саньсиндуй 
откроются, дополнив картину дости-
жений тех древних эпох. А зрителям во 
многих крупных городах, куда потом 
отправится выставка, будет чему 
удивляться и о чем поразмыслить, как 
сделала это я, долго еще вспоминаю-
щая все эффекты и сопоставляющая 
факты услышанного и увиденного со 
своим воображением. 

Зал «Путешествие во времени». На экране за несколько 
мгновений проплывает история Саньсиндуй: её символы, 
мифологические животные из древней книги «Шань Хай Цзин» 
(«Каталог о горах и морях») в сочетании с пятью китайскими 
элементами «золото, дерево, вода, огонь и земля», создавая 
тотемный узор, рассказывающий о трудностях и мудрости 
племенного народа во время их миграции в ту пору.
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Чжан Хун

В ЭТОМ ГОДУ исполняется 110 лет со 
дня первого выступления знамени-
того артиста пекинской оперы Мэй 
Ланьфана в Шанхае. Именно он сделал 
этот жанр известным во всем мире. 

По случаю юбилея в городском исто-
рическом музее открылась выставка, 
посвященная шанхайскому периоду 
жизни мастера. 
Мэй Ланьфан считается одной из 
самых ярких звезд пекинской оперы 
китайского современного театра.

ОЧАРОВАНИЕ ПЕКИНСКОЙ ОПЕРЫ 

В ШАНХАЕ ПРОХОДИТ ВЫСТАВКА,
ПОСВЯЩЕННАЯ ТВОРЧЕСТВУ
ЗНАМЕНИТОГО АРТИСТА МЭЙ ЛАНЬФАНА 
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Он родился в Пекине в 1894 году, но в 
1932-м переехал в Шанхай и прожил 
здесь около двух десятилетий. Пер-
вый раз артист увидел «Жемчужину 
Востока» — так в начале прошлого 
века называли Шанхай — в 1913 году, 
куда приехал на гастроли. Те дни 
оказали большое влияние на его 
карьеру. 
Мэй Ланьфан в основном испол-
нял роли женского амплуа «дань» 
в пекинской опере. В Шанхайском 
историческом музее можно уви-
деть более 190  экспонатов, связан-
ных с его жизнью и творчеством. 
Мэй Ланьфан даже сам сделал сце-
нический реквизит длиной почти 
8 метров.
После возвращения из Шанхая Мэй 
Ланьфан поставил новую версию 
пекинской оперы «Сон в красном 
тереме». Это поверхность склад-
ного веера, который использовался 
как реквизит. Ланьфан нарисовал на 
нем пион. По мере развития сюжета 
веер раскрывался, пока однажды не 
порвался. Друг актера Сюй Бомин 
соединил две части вместе в свиток и 
попросил каллиграфа У Чаншо, кото-

рый также был поклонником Лань-
фана, придумать для него название.
Благодаря Мэй Ланьфану жанр, пре-
жде служивший для развлечения 
императора и придворных, был воз-
веден в ранг национального искус-
ства. Гости шанхайской экспозиции 
также могут увидеть уникальные 
кадры спектаклей с участием вели-
кого мастера. 
Мэй Ланьфан посетил Советский 
Союз в 1935 году, а затем отправился 

в Соединенные Штаты, где предста-
вил традиционное китайское искус-
ство американской публике. Хотя 
иностранцы не понимали китайский 
язык, публика тогда почувствовала 
все очарование пекинской оперы.
Ныне пекинская опера признана 
ЮНЕСКО нематериальным достоя-
нием мировой культуры. Выставка 
в Шанхайском историческом музее 
продлится до 25 февраля будущего 
года. 
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Чэнь Исюань

ОПЕРА ЮЭ — второй по популярно-
сти жанр музыкально-театрального 
искусства в Китае, после пекинской 
оперы. Ее родиной считается восточ-
ная провинция Чжэцзян. Оперу Юэ 
почитают за мелодичный стиль пения 
и элегантные движения. А теперь еще 
и за новую интерпретацию знамени-

той китайской легенды о верности 
«Влюбленные бабочки». 
«Два гигантских складных веера рас-
крываются под музыку скрипки и 
начинается… волшебство!» Эту исто-
рию называют китайской версией 
«Ромео и Джульетты». «Влюблен-
ные бабочки» — легенда о любви Лян 
Шаньбо и Чжу Интай. Молодые люди 
стремились быть вместе, но не смогли 

из-за обстоятельств. После гибели 
они стали бабочками и уже больше 
никогда не расставались. Новое про-
чтение этой истории представили 
артисты в одном из театров Пекина. 
В постановке использовали улучшен-
ные визуальные эффекты, например, 
большие веера как метафору фигур 
бабочек. И музыку из одноименного 
скрипичного концерта. 
Композитор Хэ Чжаньхао органично 
интегрировал основные элементы 
школ Инь и Сюй оперы Юэ в концерт 
для скрипки, создав главную музы-
кальную тему «Влюбленных бабо-
чек». Он придумал, как связать эту 
мелодию с нашей постановкой. 
Самая ранняя версия оперы Юэ 
«Влюбленные бабочки» возникла 
в неспокойную эпоху. А затем в 

ВЛЮБЛЕННЫЕ БАБОЧКИ 

НОВОЕ ПРОЧТЕНИЕ ЗНАМЕНИТОЙ ОПЕРЫ ЮЭ ПРЕДСТАВИЛИ В ПЕКИНЕ
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1954 году по этой истории был снят 
музыкальный фильм, ставший 
первой цветной картиной в Китае. 
Постановка стала широко известна 
как внутри страны, так и за рубе-
жом. В новой версии оперы Юэ роль 
Чжу Интай исполнила актриса Чжан 
Ицин, представительница школы 
Фань. Благодаря своему яркому 
вокальному стилю артистка убеди-
тельно воплотила на сцене образ Чжу 
Интай. После каждого выступления 
актриса анализирует свою работу на 
сцене и уточняет понимание персо-
нажа. Это помогает Чжан Ицин точ-
нее передавать настроение героини и 
ее характер. 
Чжан Ицин родилась в Шэнчжоу 
провинции Чжэцзян, на родине 
оперы Юэ. Обучаться вокалу начала 
в 11 лет. В основном ей доставались 
роли знаменитых женщин-воинов. 
Благодаря многолетнему опыту 
работы на сцене Чжан Ицин при-
внесла особую эстетику и свое пони-
мание в классический образ Чжу 
Интай. В 2022-м Чжан Ицин испол-
нила отрывок из «Влюбленных бабо-
чек» на Гала-концерте по случаю 
Праздника Весны, чем полюбилась 
многим зрителям. Роль Лян Шаньбо 
в последнем спектакле в Пекине 
исполнила актриса Вэй Чуньфан 
из школы Инь. Артистку выделяют 

мелодичное пение и манера дер-
жаться на сцене. На ее взгляд, образ 
Лян Шаньбо — светлый и душевный, 
он очень мотивированный и ответ-
ственный молодой человек. 
В отличие от пения школы Фань, кото-
рое отличается глубоким, резони-
рующим звуком и произношением, в 
новой постановке использована тех-
ника школы Инь. Ее выделяют изящ-
ное мелодичное пение и элегантное 

сценическое исполнение. Вэй Чунь-
фан умело совместила оба стиля. 
Опера Юэ «Влюбленных бабочек» 
воплощает новаторство в традициях. 
Хотя сюжет не изменили, но поста-
новка и музыка соответствуют совре-
менной эстетике. Современные адап-
тации артистов оперы Юэ сделали 
этот вид искусства более привлека-
тельным для нынешней публики, одно-
временно повысив его эстетику. 
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Владимир Снегирев

В ГОРОДЕ Куньмин, расположенном 
на юго-западе КНР, меня повезли на 
самый большой в мире рынок грибов. 
Причем это оказался самый настоя-
щий базар, именно такой, какими они 
были в пору нашего детства, с рядами 
торговцев, сидящих прямо на земле, 
на импровизированных стульчиках, 
на ящиках, с криками зазывал, шум-
ный и яркий.
Здесь можно приобрести грибы 260 
видов и 1000 подвидов. Есть грибы, 
очень знакомые, напоминающие мас-
лята, лисички, белые, есть совсем 
диковинные, ни на что не похожие.
Рынок работает круглосуточно, все 
двадцать четыре часа. Отсюда грибы 
расходятся по всему свету, их заку-
пают рестораны Европы, Северной 
Америки, Японии, Кореи. На экспорт 
в основном идет сушеный продукт, 
грибы сушат прямо здесь.

Пчела под водочку

Грибная индустрия диверсифициро-
вана: одни собирают, другие достав-
ляют товар из деревень, третьи про-
дают. А кроме основной продукции 
вам предложат жареных кузнечиков, 
сушеных пчел и еще какие-то подо-
зрительные личинки — все это тоже 
идет в пищу.

После экскурсии по рынку его дирек-
тор по имени Чэн Айли, энергичная 
особа лет тридцати пяти, пригласила 
меня отужинать здесь же в ресто-
ране  — теперь предстояло отведать 
часть этого грибного изобилия.
В центре каждого круглого стола 
аппетитно булькал «грибной само-
вар», это такая большая посудина, 
под ней горелка, в посудину наливали 
куриный бульон, а в него бросали что 
попало — грибы, зелень, мясо, кости, 
все это там варилось, потом разлива-
лось по плошкам. И все остальное про-
странство общего стола тоже было 
тесно уставлено разными яствами: 
мясо с мятой, свинина с перцем, мел-
кие речные креветки, маринованные 
грибы разных сортов и видов, зелень, 
курица, утка, рыба, фасоль, бобы, 
опять какие-то мясные блюда...
На отдельной тарелке принесли жаре-
ных кузнечиков. Не без опаски я под-
цепил палочками одного из них и 
после минутного колебания отправил 
кузнечика в рот. На вкус он оказался 
совсем даже ничего, что-то типа семе-
чек. Правда, чтобы смикшировать 
возможные неприятные последствия, 

УТКА ПО-РАЗНОМУ 

ПОЧЕМУ ВОКРУГ ЕДЫ В КИТАЕ ОБРАЗОВАЛСЯ КУЛЬТ
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я запил кузнечика изрядной рюмкой местной 
водки крепостью пятьдесят пять градусов.
Интересно, что водку китайцы пьют не так, как 
принято у нас. Тосты за столом были приват-
ными. Общих тостов не было, все вот так друг с 
другом обменивались любезностями, чокались 
и выпивали.

Местный колорит

В каждом регионе кухня имеет свои особен-
ности: на юге предпочитают блюда сладкие, на 
севере соленые, на востоке острые. Даже знаме-
нитую утку везде готовят по-разному. Напри-
мер, в Пекине ее подают разделанной на много 
частей: сначала надо есть поджаренную кожу с 
жирком — это, пожалуй, самая лакомая часть, 
ее макают в сахар, затем идут ломтики под гор-
чицу, а уже потом главные кусочки — их завора-
чивают в блины и используют специфический 
соус. Утиная голова предназначена самому 
почетному гостю. Самый известный ресторан 
в Пекине, где подают такую утку, называется 
«Цюаньцзюйдэ», попасть туда с улицы нере-
ально, надо записываться загодя. Там всегда 
много иностранцев и там же принимают в ходе 
визитов высоких президентов и коронованных 
особ. Это не просто еда, а часть национальных 
традиций, часть китайской культуры.
А вот в провинции Юньнань утку в течение 40 
минут запекают в печи при очень высокой тем-
пературе, причем предварительно нашпиговы-
вают приправами, секрет которых вам никогда 
не откроют. Затем утку рубят на крупные куски 
и подают к столу. Утки здесь маленькие, весом не 
более одного килограмма.

Еда здесь не просто еда, 

а часть китайской культуры

Там меня угощали фантастически вкусным 
супом из рисовой лапши. Причем в этом ресто-
ране все устроено так, что клиент на главном 
этапе готовит суп сам — из тех ингредиентов, за 
которые заплатил. Максимум их три десятка — 
это ветчина, овощи, приправы, грибы, лепестки 
роз, куриный бульон, рыба, перепелиные яйца и 
еще много чего. На финише вам принесут саму 
лапшу, ее надо загрузить в стоящий на горелке 
тазик, все это хорошо размешать. И — готово. 
Пальчики оближешь!
Пельмени здесь готовят на пару и приносят в 
плетеных коробочках по три штуки. Почему 
по три? Потому что четыре — плохое число, его 
звучание напоминает слово «смерть». Число 
шесть — удача. Девять — сила.

Cамым
большим в мире 
рынком грибов 

оказался
настоящий базар, 

именно такой, 
какими они
были в пору

нашего детства,
с рядами

торговцев,
сидящих прямо

на земле,
на импровизиро-

ванных
стульчиках,
на ящиках,
с криками

зазывал, шумный 
и яркий.

От фантастически 
вкусного супа из 
рисовой лапши 
оторваться 
невозможно.
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Президенты и королева

В Шанхае почетных гостей обязательно пригла-
сят в ресторан под названием «Зеленая волна». 
Его директор Лу Ямин с удовольствием рас-
скажет вам о почти полувековой истории этого 
заведения, с гордостью поведает о том, что у них 
самые вкусные десерты и что здесь обедали аме-
риканские и французские президенты, британ-
ская королева Елизавета II, всемирно известные 
звезды шоу-бизнеса.
— Наши десерты — а их в меню 38 наименований — 
включены в список нематериального наследия 
Шанхая, — с гордостью говорит Лу Ямин.
Самое популярное блюдо — рыба «Белка». Назва-
ние рыбы я так и не уловил, но в приготовленном 
виде она действительно напоминает белку.
Американский президент Клинтон по заранее 
согласованному графику 
должен был отобедать здесь 
за 20 минут, но Билл задер-
жался в «Волне» почти на 
полтора часа.
— Я ему сам готовил и пода-
вал все блюда, — рассказы-
вает директор ресторана. — 
Небольшой конфуз случился, 
когда на десерт подали рисо-
вый пудинг — он хорошо при-
клеен к тарелке и не так про-
сто палочками его отодрать. 

Клинтон потратил три пары палочек. Не очень 
споро он ими владеет. А его дочери другой десерт 
так понравился, что она попросила добавки.
— Что никогда не закажет у вас европеец?
— Потроха. Поэтому их и нет в меню. Местные 
знают, что мы можем их приготовить, для них не 
проблема попросить.
В топ-10 по популярности также входят фарши-
рованная утка, рыба «Белка», крабовая каша, 
вареные креветки, морской огурец, рыба на пару 
с травами, тефтели в капусте «Голова льва», 
говядина с трюфелем, угорь хрустящий, кре-
ветки с фруктовым вкусом.
В Пекине можно встретить и рестораны евро-
пейской кухни — они особенно популярны у 
молодежи. Есть грузинский ресторан. А самый 
популярный из русских — «Москва», он работает 

с 1954 года. Очередь сюда 
занимают с восьми утра.
Сами китайцы признают, 
что у них культ еды. На пол-
день, когда наступает время 
обеда, бесполезно назначать 
какие-то встречи: все тра-
пезничают. Затем до вечера 
рестораны закрыты на пере-
рыв, зато начиная с шести — 
снова пир горой. И уже ради 
одного этого стоит хотя бы 
раз побывать в Китае. 

В список
нематериального 
наследия Шанхая 

включены
десерты, самые 
вкусные в мире
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Сюй Янь

ЗАДРАВ голову к небу, верблюд будто 
поет: у него приоткрыт рот, и даже 
виден загнутый вверх кончик языка, 
который словно дрожит от звука. А на 
спине верблюда сидят на подставке 
несколько музыкантов... Эта очень 
необычная погребальная статуэтка 
была найдена китайскими археоло-
гами в 1959 году в танской гробнице 
Чжунпуцунь, в западном пригороде 
Сианя. Она признана шедевром среди 
погребальных статуэток из трехцвет-
ной керамики эпохи династии Тан.
Такие низкотемпературные гончар-
ные изделия покрывались свинцовой 
глазурью, в которую древние мастера 
добавляли окиси металлов, содержа-
щие медь, железо, кобальт и другие 
элементы. В процессе обжига при 
изменении температур образовыва-
лась глазурь самого разного цвета. В 
большинстве случаев полу-
чались три ярких и чистых 
цвета, поэтому глазурь 
называют «трехцветной».   
Керамические фигурки в 
основном использовали как 
погребальный инвентарь. В 
период расцвета династии 
Тан они служили обязатель-
ным атрибутом для церемо-
нии пышных похорон. Позже 
изделия из трехцветной 
керамики стали восприни-
мать как один из обязатель-
ных символов эпохи Тан.  
В те времена верблюдов 
называли буквально — «несу-
щие мешки». Этим живот-
ным было под силу пре-
одолевать долгий и нелегкий 

путь из далеких западных земель на 
Восток. Их нагружали прекрасным 
вином, драгоценными камнями и 
даже музыкальными инструментами. 
На спину нашего верблюда (из тан-
ской гробницы) накинут неболь-
шой ковер с ромбовидным узором. 
На нем в разных позах сидят семь 
музыкантов в тюрбанах и длинных 
халатах с узкими рукавами. Лица 
всех обращены вовне, они сидят, 
по-восточному скрестив ноги, и вдох-
новенно музицируют.
Среди инструментов можно уви-
деть пайбань. Это очень звонкая тре-
щотка, которая задает основной ритм. 
Лютня пипа дает главный звук. Звук 
ее басовых струн подобен внезапному 
ливню, а тонких — тихому любовному 
шепоту. Флейта пайсяо по форме напо-
минает крыло феникса, ее звучание 
ассоциируется с мягко плывущими 
облаками. Звук поперечной флейты 

хэнди чарующий и переливчатый, а 
флейты сяо — чистый и протяжный. 
Тембр у арфы кунхоу — нежный, сере-
бристый. Ее часто использовали для 
аккомпанемента во время выступле-
ния придворных артистов. Звучание 
губного органчика шэн напоминает 
курлыканье журавля, который летит 
к солнцу, заходящему за горы Ушань... 
Музыканты сидят вокруг поющей 
женщины. Ее волосы собраны в при-
ческу, типичную для танского вре-
мени. Правая рука вытянута вперед, 
а левая откинута назад, губы слегка 
приоткрыты...
Период расцвета династии Тан был 
очень ярким. Император Тан Сюань-
цзун любил и ценил все прекрас-

ное. Он был покровителем 
искусств. При нем откры-
вались придворные школы 
для актеров, певцов, музы-
кантов. Император издал 
специальный указ, согласно 
которому музыкальные 
представления могли вклю-
чать иностранную музыку, 
а танцы можно было испол-
нять, даже сидя или стоя. 
Примечательно, что сам 
император великолепно 
играл на многих западных 
инструментах. Так что ста-
туэтка с музыкантами на 
верблюде — вполне жизнен-
ный сюжет, подсмотренный 
талантливым мастером-
керамистом. 

ПОД МУЗЫКУ «ТАНСКАЯ ВЕСНА» 

ИЗДЕЛИЯ ИЗ ТРЕХЦВЕТНОЙ КЕРАМИКИ ВОСПРИНИМАЮТСЯ 
КАК ОДИН ИЗ ОБЯЗАТЕЛЬНЫХ СИМВОЛОВ ЭПОХИ ТАН 
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3900 ЛЕТ назад на пике могущества 
династии Шан китайские мастера 
отлили огромный бронзовый сосуд, 
его называют четырехножником 
«Хоумуу». Столь внушительный 
артефакт признан образцовым, так 
как был изготовлен по лучшим тех-
нологиям того времени: добыча руды, 
плавка металла, транспортировка, 
составление сплава, отливка, укра-
шение и формовка. В целом процесс 
изготовления был очень долгим. 
Название четырехножника «Хоумуу» 
выгравировано на стенках сосуда и 
переводится как «Мать императора 
по фамилии У».
Бронзовый четырехножник весит 
832,84 кг. Для полного его изготовле-
ния требовались большое количество 
опытных мастеров, не менее тонны 
металлической руды и гигантская 
плавильная печь. Проанализировав 
линии, оставшиеся после литейной 
формы, специалисты предположили, 
что изготовить его могли несколь-
кими способами. По одной из версий 
его отливали по частям. По другой — 
сосуд был сделан по технологии литья 
в землю, а ручки к нему были добав-
лены позже. Сложность этого метода в 
том, что необходимо было тщательно 
регулировать скорость литья, так как 
части сосуда имели разную толщину 
и состав сплава, поэтому время их 
охлаждения тоже было неодинако-
вым. Чтобы вылить этот четырехнож-
ник, возможно, пришлось предпри-
нять множество попыток.
На тот момент цивилизация Древнего 
Рима еще не достигла своего расцвета, 
а шумеры, которые положили начало 

Бронзовому веку, изготавливали из 
сплава меди и олова в основном пред-
меты повседневной необходимости.
В эпоху династии Шан жертвоприно-
шения и войны имели первостепенное 
государственное значение. Из бронзы 
шанцы делали ритуальную утварь и 
оружие. Именно тогда появились пер-
вые китайские изделия, относящиеся 
к культуре Бронзового века.
По сей день не утихают споры относи-
тельно четырехножника «Хоумуу». 
Многие эксперты считают, что иеро-
глиф в конце названия — это имя 
жены императора У Дина Фу Цзин. 
Ведь в захоронении другой его жены 
Фу Хао было найдено два идентичных 
четырехножника с надписью «мать 
императора по фамилии Синь». Над-
писи на гадальных костях птиц и живот-
ных и черепашьем панцире содержат 
много информации о Фу Цзин и Фу Хао. 
Обе они управляли пожалованными 
им землями и принимали активное 
участие в важных государственных 
делах. Фу Хао была сильна в военных 
делах, а Фу Цзин хорошо знала земле-

делие. И если Фу Хао имела контроль 
над армией, то Фу Цзин контролиро-
вала ритуалы, связанные с сельским 
хозяйством. Сельское хозяйство было 
основой государства, важнейшим при-
оритетом.
Другим интересным артефактом 
позднего периода династии Шан 
признан четырехножник «Дахэ», 
украшенный лицами, похожими на 
женские. Иероглиф «хэ» из надписи 
«Дахэ» на сосуде означает «зерно». 
Таким образом, есть предположение, 
что прямоугольные четырехножники 
наполняли зерном для обрядов жерт-
воприношения Земле, а круглые тре-
ножники — мясом, чтобы принести 
жертву Небесам. Древние китайцы 
считали, что небо круглое, а земля 
квадратная. Земля соответствовала 
женскому началу «инь» и символизи-
ровала матерь всего сущего. Четырех-
ножники использовались в обрядах 
жертвоприношения Земле, и прово-
дили их женщины знатного проис-
хождения. 
В китайском языке бронзовые сосуды 
на четырех или трех ножках обо-
значаются иероглифом «дин». Со 
временем такие сосуды приобрели 
сакральное значение и стали симво-
лом государственной власти, а само 
понятие «дин» прочно закрепилось в 
словах и выражениях, обозначавших 
нечто величественное, торжествен-
ное, почетное и знатное. 
Четырехножник «Хоумуу» (самый 
большой из подобных сосудов) явля-
ется ценной утварью, которая таит 
в себе секретный код династии Шан. 
В  его безмолвном величии отра-
жены великолепие и мощь ушедших 
эпох.  

АРТЕФАКТЫ БРОНЗОВОГО ВЕКА 

ДРЕВНИЕ СОСУДЫ ОБРЕЛИ САКРАЛЬНОЕ ЗНАЧЕНИЕ И СТАЛИ СИМВОЛОМ 
ГОСУДАРСТВЕННОЙ ВЛАСТИ
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Юань Сяоянь

ТВОРЧЕСКОЙ карьере знаменитого 
китайского артиста Тянь Ляньюаня, 
выступающего в разговорном жанре 
«пиншу», — более 60 лет. Мастер 
слова удостоен огромного количества 
наград, его знает и любит вся страна. 
В 71 год артист получил самую пре-
стижную в Китае премию «Пион»  — 
высшую награду за достижения в 
области эстрадного искусства.
Знаменитый артист Тянь Ляньюань 
создал огромное количество выда-
ющихся работ (от «Повествования о 
династиях Суй и Тан» до «Генералов 
семьи Ян»), которые любят и знают 
миллионы китайских семей. Слуша-
тели высоко ценят талант, эрудицию 
и остроумие артиста, его владение 
речью, доходчивую и правдоподоб-
ную манеру исполнения.
В одном из своих интервью знамени-
тый артист как-то сказал, что жанр 

«пиншу» — это живой раритет китай-
ской культуры. Есть версия, что раз-
говорный жанр зародился во времена 
династии Тан и процветал в эпоху Сун, 
но, по мнению Тянь Ляньюаня, жанр 
«пиншу» возник раньше. Об этом сви-
детельствует керамическая фигурка 
времен династии Восточная Хань. 
Она изображает артиста, выступаю-
щего с пением и прибаутками. У него 
повязка на голове, в левой руке он дер-
жит барабан, в правой — барабанную 
палочку. Артист весело улыбается 
и как бы топает ногами. 
В «пиншу» исполнители не исполь-
зуют какой-либо реквизит. Для 
выступлений они берут с собой всего 
три вспомогательных предмета: 
складной веер, деревянный брусок и 
носовой платок. С их помощью актер 
«пиншу» может исполнить все, что 
угодно. Веер, брусок и платок исполь-
зуются китайскими сказателями 
более тысячи лет.

Знаменитый мастер слова Тянь 
Ляньюань родился в 1941 году в Чан-
чуне (провинция Цзилинь) в  семье 
артистов. Его отец был популярным 
актером-сказителем, чья карьера 
прервалась из-за болезни. Тянь 
Ляньюань вынужден был бросить 
школу, юноша начал изучать тради-
ционное исполнительское искусство. 
Первым его наставником и учителем 
был отец. Каждый день Тянь Лянью-
ань по несколько часов занимался на 
саньсяне (трехструнный щипковый 
инструмент). Морозными зимами и 
жарким летом он ни на день не пре-
кращал практиковаться. Юноша 
должен был ежедневно читать 
вслух отрывки из разных произве-
дений. Причем даже небольшие из 
них иной раз состояли из несколь-
ких сот предложений. В 17  лет Тянь 
Ляньюань уже дебютировал на 
сцене как исполнитель «пиншу». 
Несмотря на то что он очень тща-
тельно готовился к дебюту, спек-
такль прошел при полупустом зале. 

МАСТЕР ХУДОЖЕСТВЕННОГО СЛОВА 

КАК ОДНОМУ АРТИСТУ ВОССОЗДАТЬ ЦЕЛУЮ СЦЕНУ: ОТВЕТ ЗНАЕТ
ЗНАМЕНИТЫЙ МАСТЕР ТЯНЬ ЛЯНЬЮАНЬ
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Молодой артист был сильно разо-
чарован и страшно огорчен этим. 
Но  вскоре юноша смог собраться и 
преодолеть свою неуверенность.
Вот как вспоминает Тянь Ляньюань 
первые свои выступления: «Никто не 
слушал мои повествовательные рас-
сказы, поэтому я ничего не зарабаты-
вал. Помню, как в те годы я прочитал 
в каком-то журнале поучение, кото-
рое запомнил на всю жизнь. «Если ты 
жизнеспособен, то будешь как семя. 
Оно может упасть не в плодородную 
почву, а в груду разбитой черепицы. 
Но вера в то, что испытания помогают 
человеку расти, поможет подняться, 
несмотря ни на какие трудности». 
Позже мы поехали в Янлюцин, где 
я целый час выступал на разогреве 
перед вечерним шоу. Меня слушало 
несколько десятков человек, и я был 
очень доволен, так как это была моя 
публика». 
В конце 1959 года Тянь Ляньюань 
был принят в Бэньсийскую труппу 
песенно-сказительного искусства в 
провинции Ляонин. Ему поручили 
играть аккомпанемент на саньсяне 
для артистки Лю Цайцинь, которая 
позже стала его женой. Отец Тянь 

Ляньюаня умер вскоре после того, 
как он женился. Затем скончались 
дедушка с бабушкой, и на его плечи 
легло бремя заботы о всей семье. В 
1961 году Тянь Ляньюаню, наконец, 
выпал шанс возобновить карьеру 
артиста-сказителя. Днем он играл на 
саньсяне, а ночью исполнял «Пове-
ствование о династиях Суй и Тан».
Когда-то традиционные выступления 
сказителей в жанре «пиншу» проис-
ходили в ограниченном простран-
стве, за столом. Из-за статичности и 
однообразной манеры исполнения 
зрители после долгого слушания 
уставали и теряли интерес. Чтобы 
сделать повествование более привле-
кательным, Тянь Ляньюань включил 
в свои выступления элементы боевых 
искусств, тем самым добавив в пред-
ставление динамику. Успех у публики 
и овации подтвердили, что он на вер-
ном пути. Это добавило ему уверен-
ность, а его любовь к своему жанру с 
годами только укреплялась.
Раньше для актера «пиншу» самым 
важным было создать образ персо-
нажа. Если он живой, то и расска-
занная история оживет. Пожалуй, 
именно из-за лаконичности вырази-

тельных средств разговорный жанр 
считается одним из наиболее слож-
ных в актерском искусстве.
Мастер Тянь Ляньюань о своем жанре 
говорил так: «Представить какую-то 
историю одному исполнителю непро-
сто. Как одному артисту воссоздать 
целую сцену? Во многом это зависит 
от интерпретации, толкования, уме-
ния по-актерски, образно описать, 
от восприятия и воображения. В этом 
исполнительское искусство — оно 
помогает создавать образы».
В 1985 году Тянь Ляньюань был при-
глашен на телевидение провинции 
Ляонин для записи спектакля «Гене-
ралы семьи Ян» в жанре «пиншу». 
Артист стал первым, кто исполнял с 
экрана телевизора, ведь разговорный 
жанр «пиншу» рассчитан преимуще-
ственно на слушателей. 
Среди множества персонажей китай-
ской классики, сыгранных знамени-
тым артистом, одним из любимых 
публикой стал честный чиновник Коу 
Чжунь. Артист наделил его шэньсий-
ским акцентом и смешной манерой 
говорить. Тянь Ляньюань рассказы-
вал, что когда они записывали про-
грамму, нужно было внести очень 
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большие сокращения. Это могло быть 
захватывающей историей, с острым 
сюжетом или философскими размыш-
лениями, или чем-то очень смешным 
и остроумным, или какой-то иной 
историей. Актеру пришлось тогда 
учитывать все эти варианты, перера-
батывая сюжет «Генералов семьи Ян». 
«Я не мог рассказывать эту историю 
так, как делал это раньше, пришлось 
мириться со спецификой телевиде-
ния. Каждый выпуск длился 20 минут. 
Мне нужно было очень быстро доби-
раться до сути, в ускоренном темпе 
рассказать историю, пришлось тща-
тельно отрабатывать свою речь», — 
вспоминает Тянь Ляньюань.
Чтобы сделать традиционный жанр 
более интересным для современной 
публики, Тянь Ляньюань продолжал 
творческий поиск. В 2010 году вместе 
с коллегами с телевидения он выпу-
стил новую программу «Из искры 
возгорится пламя». Этот сюжет был 
посвящен истории и героической 
борьбе Компартии Китая, от ее осно-
вания до создания армии. Действие 
то и дело перемещалось из телевизи-
онной студии в места исторических 
событий. Создание этой программы 
стало не только творческим вызовом 
для Тянь Ляньюаня. Артисту на тот 
момент было уже 70 лет. Вместе со 

съемочной группой они объездили 
огромное количество мест, побы-
вали в более чем 10 уездах и посел-
ках трех провинций. На съемки ушло 
несколько месяцев. 
Вспоминая об этом телевизионном 
проекте, работе над сценарием, Тянь 
Ляньюань отмечал, что Компартия 
Китая прошла путь тяжелейшей 
борьбы. Из небольшой она стала 
массовой, из не очень сильной пона-
чалу превратилась в мощную струк-
туру. И это актуально всегда, об этом 
важно писать в любое время. Каждый 
день артист знакомился с докумен-
тами, архивными материалами, про-
веряя всю необходимую для работы 
информацию. Во всем нужно было 
сохранять предельную точность. 
Время, места, люди, события — ника-

ких художественных домыслов. В 
чем-то работа над сценарием напо-
минала написание очень серьезного 
доклада.
Всю свою жизнь Тянь Ляньюань посвя-
тил тому, что рассказывал людям 
самые разные истории. Актер создал 
уникальное наследие, ему внимали 
несколько поколений слушателей. 
Сейчас в свои 80 лет он по-прежнему 
увлечен делом всей своей жизни. Про-
стой народ в Китае всегда любил слу-
шать «пиншу» и смотреть традицион-
ную оперу. Жанр «пиншу» всегда был 
очень популярным. Люди с удоволь-
ствием и огромным интересом слу-
шали сказителей, пересказывали эти 
истории друг другу. И хотя разговор-
ный жанр с течением времени претер-
певал изменения, он постоянно раз-
вивался и хранил мощный жизнен-
ный потенциал. Слушатели и зрители 
предъявляют к исполнителю очень 
высокие требования. Рассказчик дол-
жен знать очень многое, включая обы-
чаи, традиции, уклад жизни в разные 
эпохи и разных местах, менталитет и 
диалектные особенности. Актер-ска-
зитель должен понимать, как в целом 
устроено общество, и добавлять 
массу фактов в свое повествование. 
У искусства, как постижения нового, 
нет пределов. Тянь Ляньюань выра-
зил надежду, что жанр «пиншу» будет 
развиваться вместе с современной 
эпохой, впитывать новое, выходить 
за рамки и пользоваться неизменной 
любовью публики. М
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Се Пин, Ли Вэньпин

КАЖДУЮ ВТОРУЮ субботу июня 
Китай отмечает День культурного и 
природного наследия. Праздник про-
водится с 2006 года и в этом году, по 
сообщению Министерства культуры 
и туризма, он отмечался с особым 
размахом.
По состоянию на декабрь 2022 года в 
списке нематериального культурного 
наследия ЮНЕСКО 677 объектов из 
140 стран. Китай в этом списке пред-
ставлен 43 позициями. По этому пока-
зателю КНР продолжает оставаться 
мировым лидером. Это объясня-
ется не только богатым культурным 
наследием Китая, но и тем, что страна 

НАДО ПОНЯТЬ НАСТОЯЩЕЕ ЧЕРЕЗ ПРОШЛОЕ 

К КУЛЬТУРНОМУ НАСЛЕДИЮ В КИТАЕ ОСОБОЕ ОТНОШЕНИЕ, 
ЕГО СТАРАЮТСЯ СДЕЛАТЬ НЕОТЪЕМЛЕМОЙ ЧАСТЬЮ СОВРЕМЕННОЙ ЖИЗНИ
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уделяет повышенное внимание его 
сохранению.
Китай создал разветвленную систему 
защиты нематериального культур-
ного наследия. Это и проработанная 
законодательно-правовая база, это 
и щедрая материальная поддержка, 
это и внедрение самых современных 
профильных технологий. В китай-
ских списках нематериального куль-
турного наследия на разных уровнях 
числится до 100 тысяч объектов. Рас-
ходы на их защиту достигли 9,65 млрд 
юаней (около 121,07 млрд рублей).
Важно, что нематериальное культур-
ное наследие в КНР не просто хранят 
как «преданье старины глубокой», а 
пытаются сделать его неотъемлемой 
частью современной жизни. Как отме-
тил председатель КНР Си Цзиньпин, 
охрана нематериального культур-
ного наследия должна «идти по пути 
инновационного развития, находя 
связь между традиционной культу-
рой и современной жизнью».
Благодаря использованию высоко-
технологичных средств повышается 
доступность нематериального куль-
турного наследия через цифровые 
музеи и технологии виртуальной 
реальности. Показательно, что в этом 
году в День культурного и природного 
наследия тысячи мероприятий про-
водились в онлайн-формате.
Китай активно занимается в совмест-
ной охране трансграничных объек-
тов нематериального культурного 

наследия, участвует в переговорах по 
«Конвенции об охране нематериаль-
ного культурного наследия», регу-
лярно совместно с ЮНЕСКО прово-
дит в Чэнду Международный фести-
валь нематериального культурного 
наследия.
В марте нынешнего года китайский 
лидер выдвинул глобальную циви-
лизационную инициативу, предпо-
лагающую уважение и сохранение 
многообразия мировых цивилиза-
ций, поддержку общих ценностей 
всего человечества, развитие гума-
нитарных обменов и сотрудниче-
ства. Он  отметил, что укорененные 
в разных культурных традициях раз-
личные пути развития должны вза-
имообогащаться, пополняя общую 
сокровищницу глобального цивили-
зационного опыта.
В настоящее время все еще разда-
ются голоса, отстаивающие теорию 

столкновения цивилизаций, идеоло-
гическую конфронтацию. В противо-
вес этому глобальная цивилизаци-
онная инициатива подчеркивает 
необходимость «преодолеть разрыв 
между цивилизациями путем циви-
лизационного обмена, преодолеть 
столкновение цивилизаций путем 
взаимного уважения и толерант-
ности», воздерживаться от навя-
зывания собственных ценностей и 
моделей другим, от идеологической 
конфронтации.
«Все в этом мире живет по разным 
законам, но абсолютно все держится 
своих корней», — любит повторять 
глава китайского государства. Китай-
ская цивилизация сохранилась до 
наших дней именно благодаря прин-
ципу «держаться корней». Еще одна 
мудрость гласит: «Надо понять насто-
ящее через прошлое; без прошлого 
нет настоящего». Именно поэтому 
Китай стремится сохранять и пре-
умножать свое историческое и куль-
турное наследие. При этом Китай не 
стремится противопоставлять свою 
цивилизацию другим, следуя прин-
ципам стремления к общему при 
сохранении различий, открытости и 
инклюзивности, межцивилизацион-
ного общения и заимствования опыта 
друг у друга. 

Среди китайских объектов, включенных 
в список нематериального культурного 
наследия ЮНЕСКО, Китайский театр теней.

М
ед

иа
ко

рп
ор

ац
ия

 К
ит

ая

М
ед

иа
ко

рп
ор

ац
ия

 К
ит

ая



проект

Дыхание Китая

2 7  д е к а б р я  2 0 2 3  г о д а     №  2 9 4   |   9 2 3 9  |

36 Российская Газета / Медиакорпорация Китая

Ван Шици

ГРОТЫ МОГАО (город Дуньхуан)  — 
признанная сокровищница древней 
китайской цивилизации. Этому куль-
турно-историческому памятнику бо-
лее 1700 лет. Здесь 755 пещер, внутри 
которых 45 тысяч кв. метров фресок 
и более двух тысяч расписных скуль-
птур. Гроты Могао внесены в реестр 
Всемирного наследия ЮНЕСКО как 
одна из величайших исторических 
достопримечательностей Китая.
Чтобы предотвратить разрушение 
гротов, с недавних пор было введено 
ограничение: каждый турист может 
осмотреть не более 8 пещер в день. 
Число посетителей тоже было огра-
ничено. Не более 6 тысяч человек 
в день. С годами нарастает угроза 
появления трещин на фресках и их 
осыпания. Как сохранить уникаль-
ные пещеры для будущих поколений 
и одновременно не сокращать доступ 
людей к этой рукотворной красоте? 
На помощь пришли современные циф-
ровые технологии.

Академия по исследованиям 
Дуньхуана совместно с компанией 
Tencent создала цифровой пул откры-
тых материалов Дуньхуана. Проект 
позволил ученым и ценителям искус-
ства во всем мире получить доступ к 
цифровым архивам и документации, 
относящимся к руинам гротов Могао. 
Кроме того, более 6500 цифровых 
ресурсов и изображений высокой 
четкости (фрески, рукописи и свитки 

из шести пещерных мест в провин-
ции Ганьсу) впервые стали доступны 
для загрузки в любой точке мира и 
в любое время. 
Перенести гроты Могао в виртуаль-
ное пространство — задача непростая. 
Нужно выполнить съемку, сделать 
монтаж и обеспечить доступ к полу-
ченному результату из любой точки 
мира. Чтобы собрать изображения 
фресок на относительно плоских 

ЦИФРОВОЙ ДУНЬХУАН 

КАК СОВРЕМЕННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ ПОМОГАЮТ СОХРАНЯТЬ ОБЪЕКТ
ВСЕМИРНОГО НАСЛЕДИЯ ЮНЕСКО
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стенах, нужно сделать 88 фотографий 
с каждого квадратного метра. А для 
сбора изображений с фресок на нерав-
номерных поверхностях потребуется 
сделать фотографий в геометриче-
ской прогрессии больше. Главная 
задача — запечатлеть реальное состо-
яние фресок на данный момент.
Следующий этап — монтаж фотогра-
фий, соединение их в единое полотно, 
собирают изображения как «пазлы». 
Работа не такая простая, как кажется. 
Сначала хранители исторического 
памятника сшивают изображения в 
виде креста, и на его основе осущест-
вляется дальнейшая склейка. Исполь-
зуют более тысячи фотографий для 
отображения стены протяженностью 4 
метра и высотой более 5 метров. Такая 
работа занимает почти два месяца. 

музея». Оцифровка культурных 
реликвий НИИ Дуньхуана продолжа-
ется более 30 лет. На сегодня завер-
шен сбор цифровой коллекции фресок 
в 293 пещерах гротов Могао и создана 
3-мерная реконструкция более 40 
видов цветных скульптур. Суммарно 
это около 350 Тбайт данных, которые 
активно используются в академиче-
ских исследованиях в целях защиты 
реликвий и продвижения культуры. 
Хранители исторического памятника 
надеются, что цифровой Дуньхуан 
поможет как можно большему коли-
честву людей глубже познакомиться с 
древней культурой Китая. 
Новая модель совместного творчества 
позволит частным лицам и предпри-
ятиям загружать материалы в цифро-
вой пул. Так что работами могут вос-
пользоваться другие пользователи. 
Точность и целостность платформы 
защищены благодаря тщательному 
процессу оценки и проверки. Основ-
ной особенностью платформы стало 
использование технологии блокчейн 
для защиты интеллектуальной соб-
ственности цифровых активов. Право 
собственности и первоначальное под-
тверждение материалов и информа-
ции, таких как создание, авторизация, 
оплата и загрузки, хранятся онлайн в 
режиме реального времени. Каждое 
разрешенное использование материа-
лов может быть проверено с помощью 
технологии электронной подписи. 

После завершения сшивки необходимо 
трижды все проверить, осуществить 
модификацию и другие процедуры. 
Весь процесс занимает около 2—3 меся-
цев. Необходимо, чтобы фотографии 
идеально сочетались и сливались, не 
обнаруживая швов. Таким образом, 
специалистам Академии исследова-
ний Дуньхуана удалось создать вирту-
альный аналог гротов Могао. 
Теперь можно зайти на сайт циф-
рового музея Дуньхуана и оценить 
четкость и качество изображений. У 
посетителей этого сайта появляется 
реальное ощущение, что они нахо-
дятся внутри гротов Могао. Пользова-
тели могут самостоятельно выбрать 
маршрут, без ограничений во вре-
мени рассматривать мельчайшие 
детали внутри пещер. 
В Китае Академия исследований 
Дуньхуана широко известна как пио-
нер по оцифровке культурных ресур-
сов. В 2016 году была открыта цифро-
вая библиотека Дуньхуана. А спустя 
четыре года совместно с компанией 
Tencent запущен облачный музей 
пещер Могао. К настоящему времени 
его посетили 60 млн раз. Было заре-
гистрировано 200 млн «интерактив-
ных взаимодействий с экспонатами 

С годами нарастает угроза появления трещин 
на фресках и их осыпания.

Проект позволил ученым и ценителям искусства 
во всем мире получить доступ к цифровым архивам 
и документации, относящимся к руинам гротов Могао.
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Гун Мин 

КУЛЬТУРА этнических меньшинств, 
проживающих в провинции Гуй-
чжоу, очень самобытна и разно-
образна. Чтобы привлечь сюда как 
можно больше туристов, власти раз-
вивают сельскую инфраструктуру 
и организуют ремесленные мастер-
классы.  Это увеличивает доходы 
местных жителей, позволяет сохра-
нить местные культурные традиции. 
Уезд Либо (Цяньнань-Буи-Мяоский 
автономный округ) находится в глу-
бинке, он когда-то считался одним из 
самых бедных. Правительственная 
программа переселения, которую 
начали реализовывать в 50-е годы 
прошлого века, позволила улучшить 
транспортную доступность для мест-
ного населения. 
В деревне Яошань вот уже несколько 
поколений проживают представи-
тели народности яо. Их традиции 
включены в Реестр нематериального 
культурного наследия ЮНЕСКО. 
Самобытность яо проявляется в 
местной архитектуре, национальной 
одежде, танцах и обрядах. У этого 
региона очень большой потенциал 
для развития туризма. Поэтому вла-
сти уделяют особое внимание инфра-
структуре, строительству и откры-
тию гостевых домов. Частью куль-
турной программы стало обучение 
гостей традиционным ремеслам. 
В деревне хорошо сохранилось около 
80 процентов исторических построек. 
Власти призывают местные общины 
поддерживать и сохранять традицион-
ный уклад жизни. Проведение мастер-
классов по ремеслам для туристов 
поддерживает местное правитель-

В Реестр нематериального культурного 
наследия ЮНЕСКО включена традици-
онная вышивка«мавэй сю» с использова-
нием конского волоса (Саньду-Шуйский 
автономный уезд).

СТАВКА НА ТУРИЗМ 

В СЕЛЬСКИХ РАЙОНАХ ПРОВИНЦИИ ГУЙЧЖОУ НА ЮГО-ЗАПАДЕ КИТАЯ
РАЗВИВАЮТ ИНФРАСТРУКТУРУ И ОРГАНИЗУЮТ РЕМЕСЛЕННЫЕ МАСТЕР-КЛАССЫ

ство. Таким образом, носители зна-
ний получают доход и одновременно 
вносится вклад в защиту уникального 
наследия. 
В 2006 году в Национальный реестр 
нематериального культурного насле-
дия были внесены технологии окра-
ски традиционной одежды «бай ку 
яо». Когда в деревню приезжают сту-
денты или туристы, мастера, храни-
тели старых ремесленных секретов, 
делятся с гостями опытом, помогают 
освоить навыки традиционного кра-
шения тканей. 
Раньше у мастеров помимо крашения 
тканей и одежды было очень много 
работы в поле и на ферме. Одежду шили 
только тогда, когда на это оставалось 
время. Но с тех пор, как мастеров при-
гласили работать в деревне Яошань, 
они получают стабильную зарплату.
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В Саньду-Шуйском автономном уезде 
нематериальным культурным насле-
дием признаны также традиционная 
вышивка «мавэй сю» с использова-
нием конского волоса, а также калли-
графия на шуйском языке. В последние 
годы все это активно популяризуют 
местные власти. В Яошане открыли 
выставочный центр, где достаточно 
полно представлены местные тради-
ции и культура. Вышивки конским 
волосом продаются как художествен-
ные изделия ручной работы. Выши-
вальщицы неплохо зарабатывают, о 
их уникальных навыках узнают все 
больше людей. В планах — поставить 
все на коммерческую основу. 
Китай делает ставку на защиту нема-
териального культурного наследия, 
развивая индустрию туризма. Сохра-
няя и поддерживая традиции этниче-
ских меньшинств, власти улучшают 
качество жизни сельчан. Конечно, 
такой опыт полезен и для других 
китайских регионов.  

Каллиграфия на шуйском языке
признана нематериальным 
культурным наследием.
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Ирина Дубова

В РОССИЙСКОЙ государственной 
библиотеке (РГБ) состоялась встреча 
с издателями, посвященная популя-
ризации национальной культуры и 
межнациональному культурному 
диалогу. Встреча была организована 
Ассоциацией книгоиздателей России 
(АСКИ) и дирекцией РГБ.
В рамках мероприятия, подводя итоги 
общероссийского конкурса АСКИ 
«Лучшие книги года», президент РГБ 
Виктор Федоров вручил Международ-
ной издательской компании «Шанс» 
почетный диплом библиотеки. Высо-
кой награды компания была удо-
стоена за книгу «Духовные основы 
китайской культуры». Ее выход в 
России стал большим событием для 
читательской аудитории, интересу-
ющейся культурой, философией и 
наукой Китая. 
Автор книги «Духовные основы 
китайской культуры» — профессор 
Лоу Юйле. Им написано много моно-
графий и статей по философии и 
истории Кита. В настоящее время 
Лоу Юйле заведует кафедрой вос-
точной философии, он также член 
ученого совета Пекинского универ-
ситета. Редактор русского издания 
книги Артём Игоревич Кобзев, доктор 
философских наук, профессор, автор 
более 1300 научных работ по исто-
рии китайской философии, науке и 
культуре, лауреат Государственной 
премии РФ за 2010 г. за выдающиеся 
достижения в развитии отечествен-
ного и мирового китаеведения и под-
готовку фундаментальной акаде-
мической энциклопедии «Духовная 
культура Китая».

Книга посвящена основам китайской 
культуры и ее гуманитарному духу, 
тому, чем китайское познание мира и 
мышление отличаются от западного.

ДУХОВНЫЕ ОСНОВЫ КИТАЙСКОЙ КУЛЬТУРЫ

ПО ИТОГАМ ОБЩЕРОССИЙСКОГО КОНКУРСА, ОРГАНИЗОВАННОГО АСКИ,
ВРУЧЕНЫ ПОЧЕТНЫЕ ДИПЛОМЫ БИБЛИОТЕКИ

Президент РГБ Виктор Васильевич Федоров (слева) вручает почетный диплом библиотеки 
генеральному директору Международной издательской компании «Шанс» Му Пину.

Издание предлагает уникальный под-
ход к исследованию этих вопросов — 
отказ от традиционной идеи про-
тивопоставления современности и 
традиций. Автор предлагает теорию, 
демонстрирующую прямую связь 
между приверженностью традициям 
и развитием общества, полагая, что 
самобытность и индивидуальность — 
это не отказ от традиций, а развитие 
лучших из них.
Книга охватывает множество аспек-
тов традиционной китайской куль-
туры — от философии до науки, поэ-
тому читатели получат полноценную 
картину духовных основ китайской 
культуры. 
Еще один почетный диплом был вру-
чен издательству «Садра», а дипломы 
Российской государственной библи-
отеки присуждены издательствам 
«Петербургское востоковедение» и 
«Удмуртия» за вклад в развитие диа-
лога культур. 
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Ван Цзюнь

КАК ВЫ понимаете слово «тончай-
ший»? Наверное, это нечто, подобное 
крылу цикады или ребру монеты, 
измеряется одним сантиметром или 
миллиметром, или 0,2 миллиметра… 
Во II тысячелетии до н. э., в эпоху 
перехода от камня к металлу, в доли-
нах среднего и нижнего течений реки 
Хуанхэ зародилась культура Лун-
шань, подарившая человечеству уни-
кальные изделия из тончайшей кера-
мики. Это был результат соединения 
очень простого материала с весьма 
сложной техникой.  Тонкостенные 
сосуды из черной керамики стали для 
специалистов не только раритетными 
археологическими находками, арте-
фактами древней эпохи. Их оценили 
как непревзойденные шедевры кера-
мического искусства. Надо сказать, 
что ранние цивилизации как бы оза-
рены естественным блеском первых 
гончарных изделий. Но чернолоще-
ные керамические кубки луншань-
ской культуры, безусловно, выделя-
ются на фоне разнообразной древней 
утвари из крашеной керамики. Так, 
Луншаньский кубок — один из самых 

изысканных шедевров мировой кера-
мики — был создан 4 тысячи лет назад. 
Археологи всего мира не скрывают 
восторга перед творением древних 
китайских гончаров.
Найденные кубки из тончайшей 
как яичная скорлупа чернолощеной 
керамики отличаются по форме и 
размерам, поэтому вряд ли это было 
серийное производство. Мастерство, 
с которым выполнено каждое изде-
лие, буквально пропитано духом 
поклонения и веры. Удивительно тон-
кая работа. Именно она делает эти 
изделия уникальными. Ведь достичь 
такой невероятной тонкости чрезвы-
чайно сложно даже при современных 
технологиях производства. Во время 
быстрого вращения на гончарном 
круге такие тонкостенные предметы 
могли легко деформироваться или 
вовсе разбиться. Поэтому изготов-
ление небольших сосудов требовало 
высокой точности гончарного станка, 
его устойчивости во время враще-
ния. Так как до сих пор археологами 
не найдено местоположение гон-
чарни, остается лишь гадать, какими 
могли быть приспособления мастеров 
4  тысячи лет назад. В древние вре-
мена материалом для изготовления 
тончайшей керамики служил мелкий 
ил со дна рек и озер. Его по многу раз 
промывали, чтобы в нем не остава-
лось примесей. Так самый незатей-
ливый материал после придания ему 
формы превращался в очень тонкую и 
прочную утварь. Температура в печи 
и продолжительность обжига опреде-
ляли конечную судьбу керамического 
изделия. Возможно, так и появилась 
доисторическая технология чернения 

керамики. Уникальный метод «запе-
чатанного обжига» под воздействием 
высокой температуры позволял угле-
роду просачиваться в микроскопиче-
ские поры черепка, в результате его 
поверхность приобретала лощеный, 
черный цвет. Этот мистический гля-
нец обладает мощным визуальным 
воздействием, вселяющим в смотря-
щего благоговейный трепет. Можно 
предположить, что производство 
подобных изысканных предметов в те 
времена было прерогативой опреде-
ленных сословий. Но зачем люди тра-
тили столько физических сил и мате-
риальных ресурсов для достижения 
такой изысканной утвари? Возможно, 
ответ кроется в том, что предназначе-
ние сосудов из тончайшей керамики 
было преимущественно ритуальным. 
Любой обряд жертвоприношения под-
разумевал соблюдение стандартизи-
рованной системы и использование 
искусно сделанной утвари. Культура 
Луншань развивалась на территории 
нынешней провинции Шаньдун, в 
прибрежных районах нижнего тече-
ния реки Хуанхэ. Поначалу изго-
товление керамики носило случай-
ный характер, но постепенно стало 
строго последовательным ремеслом, 
что предзнаменовало постепенное 
формирование нового социального 
уклада. Если кубки из тончайшей 
чернолощеной керамики действи-
тельно были ритуальными сосудами, 
то вполне логично, что на смену этой 
хрупкости позже пришли более проч-
ные изделия из бронзы. 

ВОСТОРГ В ДВЕ ТЫСЯЧИ МИКРОН

ЛУНШАНЬСКИЕ ТОНКОСТЕННЫЕ СОСУДЫ 
СЧИТАЮТСЯ НЕПРЕВЗОЙДЕННЫМИ ШЕДЕВРАМИ 
КЕРАМИЧЕСКОГО ИСКУССТВА
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Традиционная мудрость в поиске

гармонии человека с природой
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Цзя Цзинтао

ЗАДОЛГО до появления западных наук и научно-техни-
ческого прогресса в Китае уже сложилось собственное 
представление о мире. Древние китайцы считали, что 
в основе всего материального лежат пять элементов: 
металл, дерево, вода, огонь и земля. Эти пять элементов 
сопровождают движение энергий инь и ян, а их взаимо-
действие дает жизнь всему живому. Если энергии инь и ян 
будут пребывать в равновесии, то, соответственно, и пять 
элементов будут взаимно регулироваться. Все вокруг, 
включая природу и человека, будет пребывать в гармонии 
и благоденствии. 
Понятие «фэншуй» состоит из двух слов: «ветер» и 
«вода». Буквально оно означает смену и движение энер-
гий в определенном месте. Древние китайцы считали, что 
движение ветра и воды оказывает огромное влияние на 
людей и предметы. Цель фэншуя — найти гармонию чело-
века с природой. На раннем этапе правила фэншуя помо-
гали людям выбрать благоприятное местоположение для 
императорских дворцов, жилых помещений, населенных 
пунктов и даже кладбищ. Учитывались географическое 
положение, преимущественные направления ветра и 
течения вод. Все это помогало при выборе наиболее бла-
гоприятного места.  
Традиционные китайские дома с двориками (сыхэюань) 
строились по принципам фэншуя. Древнее выражение 
«небо круглое, земля квадратная» как нельзя лучше отра-
жает конфигурацию пекинских сыхэюаней. Это строение с 
комнатами по четырем сторонам света и большим двором в 
центре. Согласно теории пяти элементов, «земля» должна 
быть в центре, поэтому центральное место в сыхэюане 
отдано площадке с землей. Так как она «квадратная», то 
все углы и стены сыхэюаня расположены в соответствии со 
сторонами света. Такая конфигурация по фэншую счита-
ется законченной и гармоничной.

В ЦЕНТРЕ 
МАЛЕНЬКОЙ 
ВСЕЛЕННОЙ 
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Согласно теории фэншуй, 
сыхэюани в основном строи-
лись фасадом на юг. И связано 
это с особенностью геогра-
фического положения Китая. 
Он расположен в северном 
полушарии, в районе низких 
широт, здесь большее коли-
чество солнечных лучей идет 
с юга. Именно поэтому было 
выбрано южное направле-
ние и сформирована концеп-
ция «лицом на юг». Кроме 
того, на большей части тер-
ритории Китая зимой дуют северные 
ветра, а летом — с юго-востока. И это 
тоже повлияло на формирование кон-
цепции.
Северо-западная часть здания, как 
правило, возвышалась над юго-вос-
точной, ведь воды основных рек в 
Китае устремлены с северо-запада 
на юго-восток. Во времена правления 
династий Мин и Цин река Цзиншуйхэ 
пересекала пекинский Запретный 
город с запада на восток. А сам двор-
цовый комплекс был большой проек-
цией сыхэюаня.  
При строительстве сыхэюаней стара-
лись соблюдать основные требования 
фэншуя. Главное из них — соответ-
ствие канону движения энергии ци. 
Она невидима, но вполне ощутима 
и в значительной мере влияет на 
жизнь человека. В проектировании 
сюхэюаней огромное внимание уде-
лялось свободному циркулирова-
нию энергии ци и избежанию ее уте-
чек. Для этого по обе стороны ворот 
устанавливали огромные каменные 
«экраны». Такой же устанавливался 
и во внутреннем дворе. Он застав-
ляет энергию ци во время движения 
описывать восьмерку, замедлять ско-
рость и не рассеиваться. Если дверь 
главного здания смотрит на ворота 
сыхэюаня, то это приводит к легкой 
потере энергии. 
Связь традиционной китайской 
культуры с сыхэюанями — это часть 
интеллектуальной собственности: 

ципы единства человека и 
природы, их позитивного 
взаимодействия, гармонич-
ного расположения всего 
на своих местах, расцвета 
и развития. По китайской 
традиции, планируя разме-
щение населенных пунктов, 
особое внимание уделяют 
расположению по сторонам 
света. Например, в Пекине 
все, начиная от большого 
архитектурного комплекса 
Гугун и заканчивая неболь-

шими сыхэюанями, расположено 
симметрично и по квадратам. В пла-
нировке города воплощен принцип 
«золотого сечения».
Запретный город — образец реализа-
ции принципа «золотой середины», 
благодаря чему достигается гармо-
ния энергий инь и ян. Так, огромное 
внимание уделено Центральной оси 
императорского дворца, которая, 
пронизывая основные энергетиче-
ские каналы, обеспечивает прочную 
государственность. Строения по обе 
стороны от Центральной оси сим-
метричны. Так реализован принцип 
равновесия и гармонии. Император-
ский зал воплощает энергию ян и рас-

Сыхэюань – традиционный китайский архитектурный ансамбль 
с жилыми постройками по всем четырем сторонам двора.

знания о природе, которые китайская 
нация накапливала на протяжении 
тысячелетий, узнавая природу, при-
спосабливаясь к ней и затем изменяя 
ее. Возможно, концепции фэншуя не 
совсем укладываются в современные 
научные представления о мире. Но 
одно можно сказать с уверенностью: 
фэншуй в сюхэюанях подтверждает, 
что окружающая обстановка оказы-
вает огромное влияние на человека, 
который стремится к созданию бла-
гоприятных для себя условий жизни. 
На данный момент фэншуй — это сфор-
мированная, законченная система, со 
сложной и абстрактной концепцией, 
понять которую очень не просто. Но 
есть в фэншуе и достаточно простые 
правила, такие как «принцип золо-
той середины» и «единство человека 
с небом и землей». «Принцип золотой 
середины» означает, что с людьми 
нужно обращаться справедливо, бес-
пристрастно. Считается, что если 
человек будет следовать воле небес, 
тогда его ждет успех и процветание. 
А нарушение высшей воли и законов 
природы влечет неудачи и страдания. 
Поэтому выбор места проживания 
(города, селения и жилища) по фэн-
шую согласовывается с небесными 
знамениями. Следование им осно-
вано на помощи неба, земли и людей, 
делает жизнь человека и окружаю-
щей его обстановки гармоничной, 
«прогрессивной и взаимовыгодной». 
Тем самым будут достигнуты прин- М
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положен перед покоями императора 
и императрицы. Это соответствует 
требованиям функциональности и 
одновременно отражает концепцию 
инь и ян. Древние китайцы считали, 
что за мужской энергией (ян), следует 
женская (инь), нечетные числа — это 
ян, а четные — инь. Императорский 
зал состоит из трех больших залов, а 
покои из двух, т. е. соблюдается теория 
четных и нечетных чисел по фэншую. 
В Запретном городе выделяют два 
наиболее важных зала: Куньнингун 
и Цяньцинугун, которые олицетво-
ряют Небо и Землю. Слева и справа от 
них расположено еще по шесть залов, 
они символизируют 12 знаков китай-
ского гороскопа, которые призваны 
«оберегать» залы и «служить» им. Все 
это свидетельствует о том, что древ-
ние китайцы стремились достичь еди-
нения человека с природой, а также 
гармонии между энергиями инь и ян. 
Будучи главным входом в Запретный 
город, ворота Умэнь являются парад-
ными и относятся к энергии ян, хотя 
имеют вогнутую форму энергии инь  
Планировочная особенность Запрет-
ного города как бы подчеркивает 
единство неба и земли. Каждый зал 
соответствует созвездиям китайского 

гороскопа. На начальном этапе стро-
ительства, вокруг храма Цинаньдянь 
было 7 усадеб, которые символизиро-
вали 7 созвездий северного полуша-
рия. В Китае есть выражение «долгий 
как небо, вечный как земля». Оно как 
нельзя лучше отражает стремление 
императора возведением храма полу-
чить высшее благословение, освятить 
монархическое правление в Китае, 
обеспечить ему вечное процветание.
Что касается ландшафта, то идеаль-
ным по фэншую было расположение 
«спиной к горам, лицом к реке». По 
территории Запретного города течет 
река Цзиньшуйхэ. Она заходит в 
архитектурный комплекс с северо-
запада, протекает перед рядом 
«важных строений», создавая благо-
датный принцип. Река Цзиньшуйхэ 
берет свое начало на западе. Согласно 
теории о пяти элементах, «запад» 
относится к «металлу» (цзинь), 
который в свою очередь порождает 
«воду» (шуй). Отсюда и название 
реки Цзиньшуйхэ. Согласно теориям 
о пяти элементах и энергиях инь и ян, 
Восток относится к «дереву» — сим-
волу долголетия.  Поэтому черепица 
на всех жилых императорских поме-
щениях на востоке Запретного города 

окрашена не в желтый, а в зеленый 
цвет, что символизирует долголетие 
и здоровье императора.
Древние китайцы считали, что законы 
движения Солнца, Луны, 28  созвез-
дий китайского зодиака, 5 элемен-
тов, а также смена времени суток и 
времен года влияют на природные 
катаклизмы. Древние считали: «Тело 
человека подобно маленькой вселен-
ной. В нем взаимодействуют энергии 
всех пяти элементов, а также инь и 
ян. В теле человека также происходит 
смена времен года и восьми сезонов, 
их наступление и разгар». Вселенная, 
также как и наше тело, состоит из 
энергий инь и ян». «В небе и на земле 
есть пять планет и пять священных 
пиков, а в теле человека пять органов 
чувств и пять главных внутренних 
органов». Вся система каналов и сосу-
дов человека, кровообращение и энер-
гии следуют изменениям времени, 
подчинены цикличности лет, меся-
цев, дней и часов. Наше тело подобно 
космосу, а энергия внутри человека 
связана с космической. Именно поэ-
тому нужно избегать нахождения в 
неблагоприятной обстановке или в 
дурном обществе.  
Вследствие научно-технического 
прогресса и все большего познания 
мира, в котором мы живем, мистиче-
ские тайны природы постепенно ушли 
на второй план. Теперь люди исполь-
зуют научный подход в изучении и 
преобразовании мира, но с каждым 
маленьким шажком вперед возни-
кают проблемы, которые беспокоят 
человечество. Когда наука предлагает 
способы решения проблем, бывает, 
что люди их не принимают. В глубине 
души они надеются на чудо и верят в 
мистику, а в основе этого — желание 
обрести счастье, интуитивное чув-
ство, ожидание неизвестного. Как бы 
не развивалась современная наука, 
всех секретов мироздания ей никогда 
не раскрыть. Но вечно несущийся впе-
ред, словно река, материальный мир 
тоже дает людям надежду.  
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Чжан Цитун

«ПЕНСИИ снова поднялись», «В меди-
цинскую страховку добавили целе-
вые лекарства», «Наконец-то стало 
где парковаться», «В нашей деревне 
появился юрисконсульт»... Жители 
Китая из разных уголков страны рас-
сказывают о том, как улучшилась их 
жизнь. Постоянное повышение бла-
госостояния позволяет китайцам 
на себе ощутить достижения поли-
тики реформ и открытости, усилия 
руководства страны по воплощению 
главного лозунга Компартии Китая, 
начертанного на вратах Небесного 
спокойствия (Тяньаньмэнь) в самом 
сердце Пекина: «Служить народу».
В докладе XX съезда КПК подчеркнуто: 
«Страна — это ее народ, а народ — это 
страна». Это отражает основную 
управленческую философию Ком-
мунистической партии Китая, кото-
рая ставит на первое место именно 
интересы народа. Последние пять лет 

среднегодовой темп роста китайской 
экономики составлял 5,2  процента, 
ежегодно по стране в среднем созда-
валось 12,7 млн новых рабочих мест.
В Китае была создана самая крупная 
в мире система социального обеспе-
чения. По состоянию на конец июня 
2022 года базовым пенсионным стра-
хованием в КНР было охвачено более 
миллиарда человек, базовым меди-
цинским — более 95 процентов населе-
ния страны. Для 90 процентов семей 
в КНР медицинские учреждения 
находятся в шаговой доступности. 
По прогнозу авторитетного медицин-
ского издания The Lancet, ожидаемая 
продолжительность жизни в КНР к 
2035 году достигнет 81,3 года.
Обеспечение справедливости явля-
ется сущностью социализма и необ-
ходимым условием для построения 
гармоничного общества. Председа-
тель КНР Си Цзиньпин подчеркнул, 
что справедливость в образовании — 
важная основа социальной справед-

СЛУЖИТЬ НАРОДУ

В КИТАЕ СОЗДАНА САМАЯ КРУПНАЯ В МИРЕ СИСТЕМА
СОЦИАЛЬНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ: БАЗОВЫМ ПЕНСИОННЫМ 
СТРАХОВАНИЕМ ОХВАЧЕНО БОЛЕЕ МИЛЛИАРДА ЧЕЛОВЕК
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ливости. С 1999 года Китай выдал сту-
денческие кредиты на общую сумму 
более 400 миллиардов юаней, помо-
гая получить образование более чем 
20 миллионам студентов из бедных 
семей. Китай полностью искоренил 
нищету, выведя за восемь лет из-за 
черты абсолютной бедности почти 
100 млн человек. Сейчас страна ведет 
борьбу с относительной бедностью, 
значительно сокращен разрыв в дохо-
дах населения. Соотношение дохо-
дов городских и сельских жителей 
сегодня составляет 2,5:1.
После XVIII съезда Компартии Китая 
власти КНР уделяют беспрецедентно 
высокое внимание обеспечению 
верховенства закона и справедли-
вого судопроизводства. Проведена 
реформа судебной системы, усилен 
контроль над деятельностью право-
охранительных и судебных орга-
нов, обеспечена беспристрастность 
и эффективность правопримене-
ния и  судебного делопроизводства. 
Задачу-максимум в этом направле-
нии обозначил сам председатель КНР: 
«Нужно стремиться к тому, чтобы 
люди чувствовали справедливость 
в каждом судебном деле».
В докладе XX съезда КПК подчерки-
вается необходимость «улучшать 
жизнь народа в процессе развития, 
поощрять общие усилия для соз-
дания лучшей жизни и постоянно 
воплощать стремления народа к луч-
шей жизни». Дети получают хорошее 
воспитание, студенты — образование, 
трудящиеся  — достойную заработ-
ную плату, больные — медицинскую 
помощь, пожилые — уход, слабые — 
поддержку, и у всех есть дом. Это не 
только формула движения Китая к 
социальной справедливости, но и 
воплощение чаяний каждого китайца. 
Китай продолжит идти в ногу со вре-
менем, углублять реформы, адапти-
роваться к переменам, активно отве-
чать на различные вызовы внутри 
страны и за рубежом ради единой 
цели: служить своему народу. 
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Тянь Тянь

С НАЧАЛА XXI века демографическое 
старение стало одной из основных 
реалий страны и главной тенденцией 
дальнейшего развития китайского 
общества. Согласно данным Седь-
мой всекитайской переписи населе-
ния, число людей в возрасте 60 лет и 
старше достигло 264 млн человек, что 
составляет 18,7 процента общей чис-
ленности населения страны. С  XVIII 
съезда КПК Центральный 
комитет партии во главе 
с товарищем Си Цзиньпи-
ном, уделяя большое вни-
мание старению населения, 
дал важные директивы и 
установки для ускоренного 
развития деятельности в 
интересах пожилых людей. 
Генсек ЦК КПК Си Цзиньпин 
подчеркнул: «Демографи-
ческое старение — мировая 
проблема, которая ока-
зывает глубокое и долговременное 
влияние на человеческое общество. 
Оперативное реагирование на старе-
ние китайского населения связано с 
общим развитием страны и благом ее 
народа. Пусть пожилые люди разделят 
плоды реформ и развития, наслажда-
ются счастливой старостью».
По инициативе бывшего директора 
Китайского научно-исследователь-

ского центра по проблемам старения 
Ван Шэньюаня, специалисты проана-
лизировали и провели исследования 
темы «нового старения», такой как 
режим и политика старения, с учетом 
текущей ситуации экономического и 
социального развития Китая. А затем 
они составили популярную книгу о 
старении для общественности и боль-
шинства пожилых людей — «Уход за 
престарелыми: новое направление 
общественного развития в Китае», 

в  которой глубоко и просто 
объясняются новые перспек-
тивы, изменения и тендеции 
развития старения в стране.
В новую эпоху старость — это 
новый образ жизни, новый 
путь экономического разви-
тия и отражение ценности 
новой цивилизации. Авторы 
книги ответили на следу-
ющие вопросы: во-первых, 
как молодым и взрослым 
нужно «подготовиться к 

старости»? Во-вторых, каким обра-
зом пожилые люди могут наслаж-
даться жизнью на пенсии? В-третьих, 
как семья может «воспитывать своих 
детей в сыновней почтительности» 
и заботиться о старшем поколении? 
Последний вопрос уже связан с под-
держкой со стороны общества. 
В книге «Уход за престарелыми: новое 
направление общественного развития 

в Китае» системно излагается идея 
«Человек и жизнь превыше всего». 
В  издании проясняется ситуация с 
уходом за пожилыми людьми в учреж-
дениях и подразделениях с  момента 
образования нового Китая до раннего 
этапа внедрения в жизнь политики 
реформ и открытости. Рассматрива-
ется передача ответственности за них 
семьям и коммунальным службам в 
системе социалистической рыночной 
экономики, а также рассказывается о 
новой модели обеспечения, сформи-
рованной после XVIII съезда КПК для 
этой группы населения, санаторно-
курортным лечением и восстановле-
нием здоровья.
«14-я пятилетка» — стратегически 
важный период, задачи которого пре-
вращаются из всестороннего постро-
ения среднезажиточного общества в 
принципиальную реализацию соци-
альной модернизации, и фаза пере-
хода страны от   стареющего общества 
к обществу пожилых людей. Публи-
кация книги своевременна и помо-
жет читателям глубже понять путь 
развития старения населения, здоро-
вого и интеллектуального старения, 
будет способствовать реализации 
национальной стратегии активного 
противодействия старению населе-
ния и неуклонному развитию китай-
ских научных исследований в данной 
сфере. 

НАСЛАДИТЬСЯ 

СЧАСТЛИВОЙ 

СТАРОСТЬЮ

НОВОЕ НАПРАВЛЕНИЕ 
ОБЩЕСТВЕННОГО 
РАЗВИТИЯ 
В ПОДДЕРЖКЕ 
ПОЖИЛЫХ ЛЮДЕЙ
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Число людей 
в возрасте 

60 лет 
и старше 
достигло

264
млн человек
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Чжан Сюйдун

КУЛЬТУРА чаепития всегда стояла 
особняком среди нематериального 
культурного наследия Китая. Она 
выделяется своей изысканностью, 
глубоким смыслом и необыкновен-
ной сложностью.
Китайская чайная культура уходит 
корнями в далекое прошлое, она глу-
бока и многогранна. В Китае суще-
ствует множество сортов чая, их 
делят по цвету, степени ферментации, 
сезону сбора, степени обжаривания 
и другим признакам. Популярным 
является деление чая по способу обра-

ботки на зеленый, улунский, красный, 
черный, желтый и белый. Соответ-
ственно для каждого сорта чая будет 
своя уникальная чайная церемония.
Зеленые чаи очень полезны для здо-
ровья. Они обладают кофеином и 
антиоксидантами, поэтому если вы 
хотите взбодриться с утра, то стоит 
принимать, конечно же, зеленые чаи 
вместо кофе. Также очень полезно 
умываться зеленым чаем. Это очень 
здорово очищает кожу.
Зеленый чай — самый популярный и 
распространенный чай в Китае. Чай 
«сиху лунцзин» является одним из 
сортов зеленого чая. Для заваривания 

ФЕНИКС ТРИЖДЫ КИВАЕТ ГОЛОВОЙ

КИТАЙСКАЯ ЧАЙНАЯ ЦЕРЕМОНИЯ: КАК ПРАВИЛЬНО ЗАВАРИВАТЬ ЭТОТ НАПИТОК
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этого сорта нужно выбрать чистую 
и прозрачную посуду, подойдет сте-
клянный стакан. Вначале, как вы 
уже видели, стакан нужно ошпарить 
кипятком, постепенно вращая по 
кругу. Затем в него нужно добавить 
листья чая и налить воды. Чай «Лунц-
зин» очень нежный, поэтому завари-
вать его нужно в воде, нагретой при-
мерно до 80 градусов, иначе кипяток 
может разрушить содержащиеся в 
чае витамины и полезные вещества. 
«Феникс трижды кивает головой»  — 
это особый способ заваривания чая 
«Лунцзин», при котором 
носик чайника трижды под-
нимается и опускается, 
наливая воду словно голова 
феникса. Сейчас как раз 
можно увидеть, как чайные 
листики постепенно раскры-
ваются и кружатся в беско-
нечном чайном танце. После 
чего чаепитие становится 
особенно приятным.
Чайники в процессе зава-
ривания чая, несомненно, 
играют важную роль. Они 
бывают керамическими, 
фарфоровыми, деревянными и т.д., 
конечно же, разной формы и цвета. 
Чайник не только является инстру-
ментом для заваривания чая, он также 
имеет художественную ценность. 

Некоторые марки чайников имеют 
коллекционную стоимость, самым 
известным представителем которых 
является чайник из исинской глины. 
Он имеет отличную воздухопрони-
цаемость, что гарантирует, что чай 
не поменяет свой вкус, а в жаркую 
погоду не прокиснет. Но самым уди-
вительным является то, что если его 
внутренние стенки не чистить, то 
на них тоже не будет неприятного 
запаха. Этой особенностью другие 
чайники похвастать не могут.
А вот чай дахунпао всегда был чаем 

аристократии. В древности 
его разрешалось пить только 
императорам и членам 
императорского двора. Надо 
сказать, что чайная церемо-
ния с чаем дахунпао имеет 
очень сложную и необыч-
ную структуру. Его сложнее 
всего заваривать.
Зажгите палочку благово-
ний, очистите свой разум 
от дурных мыслей, пусть на 
душе будет спокойствие и 
доброжелательность. Дахун-
пао и Тегуаньинь являются 

разновидностями чая «Улун», кото-
рый лучше всего заваривать в чайнике 
из исинской глины. Прежде чем зава-
ривать чай, нужно ополоснуть кипят-
ком чайные принадлежности, благо-

даря чему мы их не только очистим, 
но и нагреем. Для заваривания лучше 
всего использовать кипящую воду. 
Первое заваривание нужно для очи-
щения чайных листьев, пить этот чай 
не рекомендуется. Большой чайник из 
исинской глины называется «муху», 
или «чайник-мама», он используется 
для заваривания чая, а маленький 
«цзыху», или «чайник-ребенок», для 
разливания. Высокие стаканы нужны 
для вкушения аромата, а низкие для 
чаепития. Сначала чай наливается 
из чайника-мамы в чайник-ребенок 
и затем в стакан для вкушения аро-
мата, после чего эти стаканы накры-
ваются стаканчиками для чаепития и 
аккуратно переворачиваются. Когда 
стаканчик переворачивается, чай-
ный аромат заполняет всё простран-
ство. Пить этот чай нужно медленно, 
наслаждаясь каждым глотком его 
мягкого деликатного вкуса.
Юньнаньский чай пуэр обладает 
очень мягким, насыщенным вкусом 
и прекрасным ароматом. Он бувает 
двух видов: сырой и ферментирован-
ный, то есть прессованный. Сырой 
прекрасно понижает давление и обла-
дает жиросжигающим эффектом. 
А ферментированный прекрасно вли-
яет на пищеварение.

Китайцы 
с древности 

придержива-
лись теории 

единства 
человека 

и природы. 
Чайную 

культуру эта 
концепция 

пропитывает 
насквозь
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Пуэр — чай длительного ферменти-
рования, вкус которого со временем 
становится еще более насыщенным 
и ароматным. С помощью чашки с 
крышкой можно сохранить его перво-
начальный вкус и полностью насла-
диться его глубоким ароматом. Чай 
кладется в посуду также после ее 
предварительной промывки. Коли-
чество чая зависит от размеров чай-
ной утвари и ваших вкусовых при-
страстий. Ввиду того, что пуэр — это 
ферментированный чай, в нем могут 
активно размножаться бактерии, 
поэтому следует его перед употребле-
нием аккуратно промыть. После того 
как чашку доверху наполнили водой, 
нужно провести крышкой по краям 

чашки, чтобы чай стал более чистым, 
а затем вылить все ее содержимое. Вот 
только теперь можно приступать к 
завариванию пуэра. При этом нужно 
обратить внимание на мягкое нали-
вание воды и быстрое сливание чая. 
Потому что только так, вы сможете 
насладиться уникальным вкусом 
этого чая. Он помогает снизить уро-
вень холестерина в крови, триглице-
ридов и других жирных кислот, кроме 
того, снижает вероятность возникно-
вения жировой дистрофии печени, за 
что его так любят люди, стремящиеся 
похудеть.
Чайная церемония сама по себе, 
понятно, существует для того, чтобы 
сделать напиток вкусным. Но зачем 
столь изысканная, долгая и столь 
сложная процедура со множеством 
чайных приборов?
Цель чайной церемонии — отрегу-
лировать душевное состояние чело-
века, неспешное распитие чая позво-

ляет успокоиться, расслабиться. 
В процессе чайной церемонии вы 
забываете о житейских проблемах, 
становитесь более расслабленными. 
Поэтому неспешная процедура рас-
пития чая — важный элемент китай-
ской чайной церемонии, посред-
ством которой передается духовный 
смысл чая.
Китайцы с древности придержи-
вались теории единства человека и 
природы. Чайную культуру эта кон-
цепция пропитывает насквозь. Все 
движения руками в чайной церемо-
нии, а также весь процесс заварива-
ния чая — настоящее единство формы 
и содержания. Чайная церемония не 
только предъявляет высокие требо-
вания к посуде и качеству чая, но и к 
состоянию тела и духа мастера цере-
монии и дегустирующего напиток. В 
процессе церемонии человек, посуда 
и обстановка должны быть чистыми, 
весь процесс должен проходить в пол-
ном спокойствии. Люди должны быть 
в гармонии друг с другом, а также с 
чаем и с чайными приборами. 
Можно сказать, что чайная церемо-
ния создает уникальную спокойную 
атмосферу и отвлеченное состояние 
духа, с тем чтобы человек, будучи 
опьяненный ароматом чая, позабыл 
все проблемы внешнего мира. Когда 
спокойствие и нежность чая пропи-
тывает ваше сердце и все ваше нутро, 
ваши мысли начинают будто парить 
в невесомости, а душа спокойно очи-
щается, вы становитесь едины с этим 
пространством, едины с природой и 
оказываетесь будто бы в раю. М
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